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ఒక మాట 


డా. సి. నారాయణరెడ్డి సుమధురంగా వ్యాఖ్యానించిన 
పోతన భాగవతంలోని పద్యరత్నాల్ని. “వుందార.  మకరందాలు” 
అనే పేరుతో 1983 న సంవత్సరములో (శ్రీ, గి, జి, కుమారస్వామి 
రెడ్డిగారు - కార్యనిర్వహణాధికారిగా వున్నప్పుడు తి,తి, దేవస్థా- 
నాలు. ముద్రించింది... అచిరకాలంలోనే ' కాపీలన్నీ . అమ్ముడు ' 
పోవడంతో పాఠకుల: కోరికమేరకు ఈ [గ్రంథాన్ని తిరిగి ప్రచు- 
రించాము. ఇతః పూర్వంలాగే ఆంధ్రప్రజానీకం ఈ మందార ' 
మకరందాన్ని ఆస్వాదిస్తుందని మా విశ్వాసం, 


'తిరుసతి వత క ఎమ్‌.వీ.ఎస్‌. ప్రసాద్‌ 
సా | శక్‌ కార్యనిర్వహణాధికారి 
ALE sn “se . "తి, తి. దేవస్థానములు 





వరంందంమాట 


“మందార నుకరందాలు” __ అనే పదగుంఫనం చెవుల 
బడగానే తెలుగువారికి తత్‌ క్షణం స్ఫురణకు _ వచ్చేది పోతన 
, మహాకవి | వాసిన సుప్రసిద్ధ పద్యం! 


' పోతన కవిత్వాన్ని ఒక్క ముక్కలో మట్లసంగా కుదించి 
పగల జరగా టై 
మదించి ' చెప్పమంకేు = ఎవరైనాసరే = మందార . మకరంద ' 
మాధుర్యం అంటారు! 


“మందార మకరంద మాధుర్యమున దేలు మధుపమ్ము*__ 
వంటి స్యుపసిద్ధ పద్యాలను, తెలుగునాలుకల 3 మై తర తరాలుగా నలిగి 
- నలిగి నానుడులుగా 'మారిన కవితలను మరి కొన్నింటిని ఏర్చి - 
. - కూర్చి _. అద్యతనాం[ధ కవితా (పపంచంలో గేయ వాజ్మయ 
సింధువుగా, సుకుమార సుందర re సాహిత్మీనష్టగా..... రసార్ద 
రమణీయార్థ సాధుందుంత్ర గ్రష్టగా, .సుగ్భహీత నామధేయులైన __ 


ఆచార్య డాక్టరు సీ* నారా యణరెడ్డిగారు ఈ గంథం 
- సంతరించారు. , 

- ఈ (గ్రంథంలో పోతన మహాకవి మందార 'నుకరంద 
మాధుర్యాలను డాక్టరు సి.నా,.రే గారి వాదయంగమ వ్యాఖ్యాన సరి 
మళం మేళవించినది. జట్‌ Seu అద్భష్టవైశిషర'! 


,65 
ఇక_ మందార మకరంద మాధుర్యాలు మరిగిన సహృద 
యులకు పోతన భాగవతం సొంతంగా చదవాలనే అభిలాష. 
అంకురించడం సహజం. అదే తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానాలవారు 
కోరుకునేది | 


తిరుపతి, జి, కుమారస్వామి రెడ్డి, 
అక్టోబరు 2ఫ్క్‌ 1983. కార్యనిర్వహణాధికొరి, ' 
తిరునుల తిరుపతి దేవస్థానములు. 


సౌరభం 


“ అలిశస్కంధము, కృష్ణమూలము, శుకాలాపొభిరామంబు, మం 
జులతాశోభఖితమున్‌, సువర్ణసుమనస్సుష్టేయమున్‌, సుందరో 

“ జలవృ త్తంబు, మహాఫలంబు, విమలవ్యాసాలవాలంబు సై 
వెలయుస్‌ భాగవతాఖ్యకల్చతరు వుర్విన్‌ సద్ద్విజ|శేయమై.” 

భ రికి మారు పేరుగా భాగవతాన్ని చెప్పుకుంటారు తెలుగు 
వారు, దానికి కారణం దానిలో ఉన్న భ_క్టిగాథలేకాదు-బ మెర 
పోతరాజు కమ్మని కవిత్వం. స్వయంగా భక్తుడై. భగవన్నామ 
స్మరణంచేతనే పారవశ్యాన్ని భజించే చిత్తంతో భగవంతుని 
పే9రణతో-భాగవతరచన చేపట్టాడు పోతన్న, కవిత్వం అతనికి 
! కై వల్యసాధనం, కై వల్యం జ్ఞానంవల్ల గాని కైవసం కాదు, 
నిర్గుణమైన బర్సిహ్మాన్ని జ్ఞానంవల్ల పట్టుకోవచ్చు కాని, అది సర్వ 
జనసులభం కాదు, అందరికీ అందు బాటులో ఉండేది భ క్రి, భక్తి 
మార్గం మధురాతిమధుర మైనది, సగుణ[బహ్హను సమాహిశంతో 
సాక్షాత్మరించు కొనటానికి అంతళంటే సులభమైన మార్గం 
మరొకటి లేదు, “నీవే తప్ప నితఃపఠం బెబు:గ మన్నింపందగున్‌ 
దినునిన్‌, రావే ఈశ్వర! కావవే వరదః సంరక్షింపు భ|దాత్మకాః' 
అని ఆకర్సిందించే ఏ భక్త చిత్తానికై నా భగవంతుడు (ప్రత్యక్ష 
మౌతాడు ! భర్రరక్షణ  కళాపారీణు డైన ఆ భగవంతుడు 
శ్రీమన్నారాయణుడు కావచ్చు, మూడడుగుల నెలను యాచించే 
ముగ్గవటువు కావచ్చు, ముల్లోకాలను బొజ్జలో ఇముడ్చుకొన్న 
విశ్వరూపుడు కావచ్చు. భక్తుని వ్రావనాపటేమ ననుసరించి 
భగవంతుడు బహురూపొలతో & అవతరిస్తాడు, శిష్టరక్షణంతో ఏ షాటు 
దుష్టశిక్షణం కూడా చేస్తాడు. 
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భి అనేడి ఒకవిధమైన చి త్రపరిపాకం, ఆకలి అవుతున్న 
పసిబాల అమ్మపాలకోసం: 'అలమటించినట్లుగానే మానవుని అంత 
రాత్మ అఖండ చిన్మయానందంకోసం ఆరాటపడుతుంది. తియ్యని 
పాలక్రై తల్లిపాలిండ్ల కోసం తడిమే పసికూనలాగానే అంతరాత్మ 
ఆ అనిర్వచసీ యానందానుభూతికిస సం అన్వేషణ ప్రా ప్రారంభిస్తుంది. 
ఆ అన్వేషణలోనే అంతరాత్మ ఎంతో ఎదుగుతుంది. “యౌవనంలో 
ఉన్న యువతి మనోహరుని మధురానురాగంకోసం ఎలా రతి 
భావాన్ని భజిస్తుందో, అన్వేషణలో ఆ ర్హమైన అంతరాత్మ అలా 
ఆ పరంజ్యోతి పరిష్వంగంకోసం పారవశ్యంతో పలవరిస్తుంది. 
ఇలా భగవద$తితో పారవశ్యాన్ని చెందే పరిణతమైన చి_త్తపరి 
పాఠమే భ క్రి, రతిచ్చాయ ఉండటంచేత పైకి అది ృంగారంగా 
కనపడుతుంది. కాని అది లోకంలో పే పేరేయసీ పిరయులమధ్య 
కనపడే భౌతికమైన రతి కాదు, జీవాత్మ పరమాత్మల సమైక్యం 
కోసం ఆంతరమైన వై తన్యం అభిలషించే అవ్య కమైన ఆధ్యా 
తిర రతి, అది పరిపూర్ణం, అఖండ ఆనందనిధానం. భాగ 
వతంలో గోపికల పిణయత త్వం ఇదే. 


నల్లనివాడు వపద్మనయనంబులవాండు్రు కృపారసంబు పై: 
జల్లిడు వాండు మౌళిపరిసర్పిత పింఛమువాండు నవ్వురా 
జిల్లెడుమోమువాం, డొకండు. చెల్వల మానధనంబు. దోచె నో 
మల్లి యలార ! మీ పొడల్లనూటున లేండుగదమ్మ చెప్పరే? 
అని గోపిక లన్వేషించింది. గోపాలకృష్ణుద్దైనా, వరమార్ధంలో 
పరమాత్మతత్త్వాన్నే ! పైకి కనపశుతున్న ఈ కీ ప్రీపుంస గగ 
నుండి ఒక మధురమైన రతి భావం పర్గికీయుమానం అవుతున్నది, 
ఆ రతి భగవత్సరంగా '[పవహిస్తుండటం చేతి భక్తిగా పరిణ 
మిస్తున్నది. ఈ భక్తి ఇందిరయపరితృ ప్టికోసం లక్షించిందికాదు. 
భవబంధవిము క్రికోసం పరవ ర్థించింది, వేబుగానలోలుని కళ్యాణ 
a . 


Pd 


9 
విగ౦హాన్ని కన్నులారా గాంచిన ఆ గోపకాంతలు-పర మేశ్వరుణ్ణి 


దర్శించిన భాగవతో _త్తముల్లాగా పరమానందా న్ని పొంది. 
తరించారు. 


“క్ర, హరి సురుచిర లలితాకృతిం 
దరుణులు గని ము క్రవిరహతాపజ్యర లై 
పరమోత్సవంబు సలిపిరి 
పరమేశ్వరు. గనిన ముక్తబంధుల భంగిన్‌, ” 
అని పోతన్న వర్ణించాడు ! ఉద్దిష్టతాత్పర్య్యాన్ని ఉపమానంలో 
ఉంచి ఉజ్జ్వఅం చేశాడు. శృంగారం యవనికగా భగవద్భక్తి క్రి 
లాస్యం చేసిన కవితారంగం భాగవతగరింథం ; | 


భాగవతభ క్రులలో' తమోగుణ (సథానుడైన . మ. 
డున్నాడు; రజోగుణ (పధానుకై న (ధువు డున్నాడు; న _త్ప్వగుణ 
పిధానుడై న వరు డున్నాడు. ర క్తితో ఆరాధించే రమణు 
లున్నారు. రాజసంతో సేవించే రాజర్జు లున్నారు. భిన్నరుచులు 
గల లోకం ఇన్ని విభిన్న పర్గివృత్తులు గల భాగవత భర్త 
లోకంలో ఎక్కడో ఒక్కచోట తన చిత్తవృ తికి అభిన్నంగా ఉన్న 
సన్ని వేశంలో రమిస్తుంది. అప్పుడు పరవశిస్తుంది. ఆ పార 
వశంలో భి ఉజ్జ్వలంగా వెలుగొందుతుంది. సర్వమానవ 
హృదయాంతరాళాల్లో భక్తి పీనూనాలను పరిమళింపచేసే 
సొహిత్యకల్చ్పవృక్షం భాగవతమహాపురాణం. 


బమ్మెర పోతన్న మహాభక్తుడే కాక సహజకవితాధురీణుడు 
కావటంచేత భాగవత భ క్తులందరిలో తాను తాదాత్మ్యం చెంది 
కవితా వేణువును మోగించాడు, అంతరాత్మలో తరంగితమయే్య్యే 
భక్తి భావలహరి కవితాసివంతిగా అతని నాలుకపై తురగలించి 
పద్యతరంగాలుగా భాగవతంలో పర్గివహించింది. అందువల్ల నే 
మూలంకంటె ఈతని రచన మూడింతలు పెరిగింది, 
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“తనుహృద్భాషల సఖ్యమున్‌, శవణమున్‌, దాసత్వమున్‌, వందనా 
ర్చనముల్‌, సేవయు, నాత్మలో నెబుకయున్‌, సంకీర్త నల్‌, చింతనం 
బను నీ తొమ్మిది భక్తి మార్గముల సర్వాత్మున్స్‌ హరిన్‌ నమ్మి న 
స్టైనుండై యుండుట భ్యద్రమంచుం దలంతున్‌ సత్యంబు దై త్యోత్తమా!” 


అని ప0హ్హాదుని నోట చెప్పించిన నవవిధ భ_క్టిమార్గా లనూ భాగ 
వతంలో నవ నవోన్మేషంగా పోషించాడు పోతన్న. భగవద్విధే 
యులై న భక్తుల నోట పరమరమణీయంగా భ క్రిని పొంగించట మే 
కాకుండా భగవద్విరోధుల నోటకూడా నిందలో స్తుతి నిగూఢంగా 
అనుసంధించాడు పోతన్న. 


భి కవితలో రక్తి కట్టాలంటే శ్రవణం, _ సంకీ_ర్థనం, 
చింతనం అనే భ క్రిమార్గాల కది పరిపోషకంగా ఉండాలి, కవితకు 
లలితశబ్బసంయోజనలివల్లా, మధురాక్షరపునరావృ త్రివల్లా, అను 
ప్రాసయమకాది శద్దాలంకార సంవిధానం వల్లా శరవణసుభగత్వం 
అలవడుతుంది. ధారావాహిత మైన కవిత్వంవల్లా భగవద్గుణ 
సంకీర్రనంవల్లా, రాగరంజితమైన శై లివల్లా, అలవోకగా అవ 
ధానం చేయగలిగే పద్యవిద్యవల్లా కవితలో సంకీర్పనకు సౌలభ్యం 
ఏర్పడుతుంది, భావనాగంభీరాలైన అర్భాలంకారాలవల్లా, అలో. 
చనామృతాన్ని వర్షించే సార్థక పదప౦థయోగం వల్లా, వ్యంగ్య 
సౌరభాన్ని వెదజల్లే వాక్యవినా్యాసంవల్లా. అరటి పండొలిచి పెట్టి 
నట్లు అభివ్య రం చేసే తాత్విక తాత్సర్యంవల్లా కవిత్వం పథి 
తలలో చింతనను రేకెత్తింవజేస్తుంది. బమ్మెర పోతన్న కవిత్వం 
ఈ లక్షణాల నన్నింటినీ సలక్షణంగా సమన్వయించుకొన్నది. 
* మందారమకరంద మాధుర్యమునం దేలు 
మధువంబు వోవునే మదనములకు ₹-' 
ఇటువంటి రచనలోని మాధుర్యం శర్పవణాన్ని ఆకట్టుకుంటుంది, 
“ కమలాక్షు నర్చించు కరములు కరములు 
థ్రీనాథు వర్ణించు జిహ్వ జిహ్వ” 
"ఇటువంటి రచనలో సంకీ ర్హనం స్వాదువుగా ఏనిపిస్తుంది, 
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ఇందు. గలం డందు లేం డని 
' సందేహము వలదు, చకిి సర్వోపగతుం 
డెందెందు వెదకి చూచిన 
నందందే కలండు దానవాగ్రణి వింటే ! 
వంటి పద్యాలు పఠితల్లో తా క్ట్వికచింతనాన్ని పే9రేపించే హృద్య 
సద్యోపనిషత్తులు, 1 న్‌ 
“అమ్మల౬ గన్న యమ్మ, ముగుగమ్మల మూలపుటమ్మ, చాలంటే 
ద్దమ్మ, సురారులమ్మ, కడుపాజిడిపుచ్చిన యమ్మ, దన్ను లో 
నమ్మిన వేల్చుటమ్మల మనమ్ముల నుండెడియమ్మ, దుర్గ, మా 
యమ్మ కృ పొది యిచ్చుత మహ త్ర్వకవిత్వపటుత్వసంపదల్‌.* 
వంటి పద్యాల్లో కనపడే వృ త్త్యనుపొర్గిసం వట్టి శబ్దాడంబరం 
కాదు. వఠితలను మైమరపించే సమ్మోహనమంత$0. తేట 
తెలుగు మాటలే కావు, దీర్భ సంస్కృత సమాసాలుకూడా మందార 
మకరంద పివాహంగా పోతన్న కవితలో తరుగని రుచుల నీను 
తుంటాయి. చూడండి; ' 


“శారద నీరదేందు ఘనసార పటీర మరాళ మల్లికా 
హారతుషార ఫేన రజతాచల కాశ ఫజీశ కుంద మం 

దార సుధా నయోధి సితతానుర సామరవాహినీ శుభా 

కారత నొప్పు నిన్ను మది గానంగ నెన్నడు గల్గు భారతీ !' 


పోతన్న భరి కవిత్వమే ఆంధ౦మహాభాగవతానికి (ప్రాణం, 
తెలుగు దనం తేటపడే అతిని వాక్సాకం స్వచ్భమైన అతని" శీలా 
నికి |ప్రతిబింబం. రాజుల నీసడించి, రాముణి ఆ|శయించి. 
భోగాలను గర్జించి, భగవంతుణ్ణి కీర్తించిన పోతన్న జీవితం 
ఉత్తమ మానవతకు ఉజ్జ్వల మణిదర్పణం, 

“నీ పొదకవుల సేపయు 

సీ పొదార్భకులతోడి నెయ్యమును, నితాం 

తాపార భూతదయయును 

దాపసమందార, నాకు దయసేయంగదే.” 


12. 

అని భక్టితోపాటు భూతదయను (ససాదింపు మని భగవంతుని 
కోరుకొన్నట్టి దయామూర్షి పోతన్న, అతని భూతదయ 
తెలుగులో కంమీద _పసరించింది, (ప్రజలు కలకాలం పొడుకొన 
టానికి అనువై న భాగవతరచనంగా అది పరిణమించింది. పోతన 
భాగవతం (ప్రజలకోసం వాఠసినాడు. భగవంతునిమీద నమ్మకం 
లేని పచ్చి నా స్పికుడై నా అతని పలుకుబడికి పారవశ్యం పొంద 
వలసిందేః జాతిలో కా కవి పద్యాలు, పదబంధాలూ, లోకో క్తులూ 
వాచవిని కల్పిస్తూ వ్యవహారంలో విరివిగా పీచారంలో ఉన్నవి. 
భాగవతంలో కనీసం ఒక పద్యమైనా నోటికిరాని తెలుగువాడు 
తాను తెలుగువాజ్ఞని చెప్పుకోటానికి సిగ్గుపడతాడు. 


ఇంతటి పరజాదరాన్ని చూరగొన్న బమ్మెర పోతన్న 
కవిత్వంలోని ప౦సిద్ధ్హవద్యాలను ఎన్నిక చేసి మందారాలవంటి 
మహనీయమైన ఆ పద్యాలలోని మకరంద మాధుర్యాన్ని పఠిత 
లకు చవి చూపించి మురిపించేలా మనోజ్ఞమైన వ్యాఖ్యానాన్ని 
మధురకవులు డా॥ సి, నారాణయశెడ్డిగారు = కారాయుకం బంగా 
రానికి తావి కల్పించటం వంటిది. 


డొ! సి, నారాయణరెడ్డిగారు భాగవత పాశస్వ్యాన్నీ, పోతన 
వ్య _క్తిత్వాన్నీ కవితామాధుర్యోన్నీ వ్యక్తీకరించే కమ్మనిపద్యాల 
నిందులో ఎన్నుకొన్నారు. భాగవతపద్యాల చుట్టూ పరివేషంగా 
పరీమళించే తా త్తి క సౌర భాన్నీ, రచనలో అంతర్భూతంగా అంద 
గించుకొన్న కళాసా(మాజ్యాన్నీ వుక్కిటపట్టి సరళ సుందరమైన 
శైలిలో వ్యాఖ్యానం రచించారు, “మందారమకరందాలోను చదివే 
పఠితకు ఈ వ్యాఖ్యానం చదువుతున్న ట్ల నిపించదు, నారాయణ 
రెడ్డిగారు మధురంగా మాట్లాడుతుంటే వింటున్నట్లుంటుంది. పోతన 
పద్యంలో కవి వ్య క్తి త్వంలాగానే వ్యాఖ్యానంలో వ్యాఖ్యాత 
వ్యక్తిత్వం [(పత్యక్షమౌతుంది. పోతన్న కవితాతత్త్వాన్ని సాక్రాత్క 
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రింపచేసే పద్ధతితోపాటు, కొన్ని పద్యాల్లో ని భావాలను కొత్త 
చూపుతో సమీక్షించే పత్యేకతను ప్రదర్శించారు శ్రీ నారాయణ 
రెడ్డిగారు. పోతన పజాకవిగా (పథ్యాతి పొందటానికి కారణా లెన 
ఆయువు పట్టుల్ని ఎత్తి చూపించారు. పోతన కవితలో కట్టిన 
బొమ్మలు, అక్షరాలలో అమర్చిన శిల్పాలు, పాతల మనః 
(పవృత్తికి ఛందం పట్టిన దర్భణాలు, ఉక్తివై చ్మితుల వలన 
వ్య రృమయ్యే చమత్మారాలూ తెలుగుదనం తొలకరించే తియ్యని 
అందాలూ, (ప్రజల నాలుకలపై నిత్యవ్యవహారంలో [కొత్త అర్థా 
లను సంతరించు కొన్న పోతన పద్యపాదాలూ-ఇలా ఎన్నో విశే 
షాలు నారాయణరెడ్డిగారి వ్యాఖ్యలో మెరుపుల్లా మెరుస్తున్నవి. 
కవితాత్మను దర్శించిన ఒక (పసిద్ధాధుని కాం[ధకవి భక్తి కవితా 
సుధానిధియైన బమ్మెర పోతరాజు కవితాహృదయాన్ని అవిష్క. 
రించిన అఘువ్యాభఖ్యాాగంథ మిది. 


ఈ ముందు మాటలను ముగించే ముందు మందార 
మకరందాల పద్య సంకలనవిధానాన్ని గురించి ఒక విషయాన్ని 
మనవి చేయాలి. ఆంధమహాభాగవతం పన్నెండు స్కంథాలలో 
[వాయబడిన పుహావురాణం, ఆం[ధమహాభారతం వలెనే భాగవతం 
కూడా ఒక్క చేతిమీద నడవలేదు. అక్కడ ముగ్గురు కవులై తే 
ఇక్కడ నలుగురు కవులు, భాగవతరచనలో బమ్మెర పోతన్న 
(పధానుడు, భక్తిరస ప్రధాన ఘట్టాలన్నీ అయన గంటంనుండే 
వెలువడి ఉండటం' తెలుగువారి అదృష్టం, భాగవతంలో కొన్ని 
భాగాలను మరో ముగ్గురు కవులు అనువదించారు. వారిలో వెలి 
గందల నారయ ముఖ్యుడు. ఏకాదశ ద్వాదశ స్త ౦ధాలు పూర్తిగా, 
ద్వితీయదశమో త్ర రస్మంధాలలో కొంతభాగం ఆయన రచన. 
పంచమస్మంధం గంగన్న, షష్టస్మంధం సింగన్న తెనిగించినారు. 
పోతన్న గతించిన తర్వాత శిథిలమైన భాగాలను ఈ ముగ్గురూ 
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పూరించాలని, పోతన్నగారే వారిని పోత్సహించి భాగవతరచనలో 
భాగం కల్పించారనీ-ఎన్నో కథలూ, వాదాలూ ఉన్నాయి, ఇందు' 
లో రెండోవాదమే సత్యానికి సన్నిహితంగా ఉన్నదని పలువురి 
తలంపు, ఏమైనా ఇందులో ఎన్నిక చేసిన పద్యాలన్నీ పోతన్న 
భాగవతరచనంలోనివే. |పసిద్ధమైన పద్యాలు వందల కొద్దీ ఉన్నా 
శిల్చవై విధ్యం దృష్టిలో ఉంచుకొని, పరిమిత మైన పుటల్లో పరిమి. 
తమైన పద్యాల్నే-సామాన్యపజలకు మరీ సన్నిహితంగా ఉన్న 
వాటిని. ఎన్నుకోవటం జరిగింది. 


| ఆ పద్యాలను సంకలనం చేయటంలో భాగవతంలో ఉన్న 
[మాన్ని అంతటా పొటింపలేకపోయినా, ఒక సమన్వయ 
సూత్రంతో సంపుటీఠరించటం జరిగింది. అవతారికలోని పద్యాలూ, 
పోతన కవితామాధుర విశేషాలను తెలిపే పద్యాలూ, అవతారకథ 
ల్లోని పద్యాలూ, చివరకు శ్రీకృష్ణా వతారంలో బాలకృష్ణుని లీలా 
వినోదాలూ, గోపికాకృష్ణుని బృందావన విహారాలు, (పొథఢకృష్టుని 
పరిణయ (పాభవాలు వర్ణించే పద్యాలూ. ఈ వరుసలో కూర్చు 
సాగింది.శ్రీ కై వల్యపదంబు జేరుటకునై .... , అనే మంగళాశాస 
నంతో మొదలైన ఈ సంకలనం (తివి కమావతారస్ఫూ ర్తి తో 
విస్తరిల్లి, రుక్మిణీ కల్యాణంతో శుభాంతంగా ముగుస్తున్నది. 
“ మంగళాదీని మంగళమధ్యాని మంగళాంతాని కావ్యాని (పథ నే” 
అని కదా న్యాయం: ఈ సంకలనానికి ఈ సంవిధానం ఒక 
చక్కని [కమపరిణామ రామణీయకత్వం సంతరిస్తున్న ది, 


ఎ డౌ! సి, వి, సు|బహ్మణ్యంగారి మున" డి నుంచి, 
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న. 


థ్రీ క్రై వగ్యపదంటు. జేరుటకునై. చింతించెదన్‌ లోకర 
కైకారంభకు భక పాలన కళాసంరంభకున్‌ దానవో 
(దేకస్తంభకుం గేశిలోలవిలస ద్భుగ్దాలసంభూశ నా 
నాకంజాతభ వాండకుంభకు మహానందాంగనాడింభకున్‌. 


శ్రీమదాం[ధమహాభాగవతంలోని మొదటి పద్య మిది. 
అంటే సంస్కృత నాటకాల్లోని నాందీశ్లోకం లాంటిది. కావ్య 
(ప్రారంభంలో ఆశీస్సుగాని, నమస్సుగాని, కథాసూచనంగానీ 
ఉండాలని పెద్దల ఆదేశం, ఈ పద్యంలో నమస్మ్భతీ ఉంది, కథా 
| విష్కృతీ ఉంది. 


మహానందాంగనాడింభకుడు భాగవతకథానాయకుడు. 
అతని స్మరణం అంటే వస్తువరణమేకదా: ఇంతకూ, భాగవతాన్ని 
తెనిగించుమని ఆనతిచ్చినవాడు రామభ్యదుడు. కాన్సి ఈ కృతి 
అందుకున్నవాడు నందనందనుడు. అందుకే పోతన్న ఆ నంద 
కుమారుని అనంతముఖ అవతార రహస్యాల్ని ఈ పద్యంలో 
పొందుపరచినాడు, “లోకర కై కారంభకు” డనడంలో పర 
మాత్ముని స్థితికర త్వాన్ని -- “భరృపాలన కళాసంరంభకు” డన 
డంలో గడేందుని లాంటి ఆర్హులను ఆదుకునే గుణాన్ని __ 
“దానవో|దేక స్తంభకు ॥॥ డనడంలో హిరణ్యకశిపుని వంటి రాక్షన 
[పవృత్తులను అణగార్చే పనితనాన్ని “ కిళితోల విల సద్ద్భ 
గాలసంభూతనానాకంజాతభవాండకుంభకు ” డనడంలో (ప్రధా 
రో సృష్టిలీలను, "కేళి శబ్దంచేత ఒకరకంగా కృష్తలీకను 
ధ్వనింప జేసినాడు. 
'3 
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ఇంతటి మహార్థాన్ని ధ్వనింపజేస్తూనే పోతన్న తనకు 
వెన్నతో పెట్టిన పద్యవిద్యను మరువలేదు. “డింభకుణ్ణి” మనస్సులో 
అనుకున్నాడు. అందుకు అనుగుణంగా అమ్మల అందు 
కున్నాడు. “ఆరంభకున్‌” “సంరంభకున్‌” “సన్తంభకున్‌'' “కుంభ 
కున్‌** అంటూ సమాసాంతంలో అంత్య|పాసలు కూర్చే వింత 
విద్య ఇది. ఏమిటి దీని పయోజనం? చెవికి చవులూరించే నాద 
సుఖం. బిందుపూర్వక భకారాన్ని వునరు ర్తంచేసి మహత్తర 
నాదాన్ని పూరించినాడు పోతన్న, పదం-అర్థం. పొందిన మధుర 
సమ్మేళనం ఈ పద్యం. 


ఈ పద్యంలో పోతన్న ఆశిస్తున్నది ఏ కృతిభ ర్హకో విశ్వ 
భర్త ఇచ్చే ఆశీస్సులు కాదు, అసలీ కృతికి ఏ నరవతీ కృతిపతి 
కాడు._.[.శియఃపతి తప్ప. అంతటి సిరిదొరను ఈ అమాయకుడు 
అర్థించిం దేమిటి ? కేవలం కైవల్యం, శరీర ఇం దియ విము 
మైన ఆత్మ కేవలమైనది. అది పొందే స్థితి కైవల్యం, ముముక్షు 
వైన పోతన్న కాంక్షించేది కై వల్యమే. కాసులు కాదు. 


ఓ. పలికెడిది భాగవత మంట! 

_ వలికించు విభుండు రావుభదుం డంట! నేం 
బలికిన భవహర మగునంట! 
పలికెద వేజొండు గాథం బలుకంగ నేలా? 


ఏదైనా జక విష్ణుకథ [వాయాలని కుతూహలంతో 
ఉన్నాడు పోతన్న, అప్పుడు కలలాంటి మెలకువలో కట్టెదుట 
నిలిచినాడు రామన్న. భాగవతం తెలుగుచే స్తే భవబంధాలు 
తెగుతా యని ఆనతిచ్చినాడు. పోతన్నకు అనుకున్న వస్తువు దొరి 
కింది. కథిమో మహాభాగవతం, ఫల మేమో భవబంధవిమోచనం, 
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విప్పారిన కనులతో వెరగుపడ్డ మనసుతో అనుకున్నాడు పలికేది 
భాగవతమనీ, పలికించే శక్తి స్వీయం కాదు దివ్యమనీ, పలికితే 
కలిగే ఫలం తాను మొట్టమొదట ఆశించిన కైవల్య మని, ఇంతకు 
మించిన సాఫల్యం ఏముంది? ఇంతకు మించిన కథ మరే ముంది? 


పండి మగ్గిన వ్యాస భాగవత ఫలం పోతన్నవంటి తెలుగు 
చిలుకలకు లభించడం దైవనియోగం, ఆం|ధరసికుల అదృష్ట 
యోగం: 


లే. వేదకల్పవృక్షవిగళితమై' శుక 
ముఖసుధ్యాదవమున మొనసియున్న 
భాగవత పురాణ ఫలరసాస్వాదన 
పదవి. గనుండు రసిక థావవిదులు, 


భాగవత పురాణం ఎలా అవతరించినదో, ఎలా వ్యాపించిందో 
సుమధుర రూపకంగా పొదిగి చూపిన పద్య మిది. భాగవతం ఒత 
ఫలం. అది వేద మనే కల్పవృక్షంనుంచి జారిపడింది. నేలమీద 
కాదు, శుకముఖంలో, ఆ సుధాాదవంతో సురుచిరంగా భాసించే ఆ 
ఫలరసాన్ని ఆస్వాదించే పదవి రసికభావనిదులది, కావ్యాస్వాద 
నకు రసికత్వం భావుకత్వం అవశ్యగుణాలు, ఈ వురాణఫలం ఆ 
అధికారులకే నిర్దేశించబడింది. 


పోతన కూర్చిన ఈ రూపకమాలికలో “శుకముఖం"” ఆనే 
సమాసం శ్రే షావాసం శుకయోగితోపొటు చిలుక తళుకు లొలకడం 
ఈ పద్యంలో సరికొ త్ర రుచులు చిలకడం. 


మూలభాగవత శ్లోకఫలాన్ని పరమవిధేయంగా తెలుగువారి 
కందించినాడు పోతన్న. 
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4, భాగవతము తెలిసి పలుకుట చి తంబు 

ఛశూలిక్రైనం దమ్మిచూలి కైన ! 

విబుధజనులవలన విన్నంత కన్నంత 

తెలియవచ్చినంత తేటపలుతు, 

రామాయణం. భారతం, భాగవతం - ఈ మూడు |గంథాలు 
భారతీయ సంస్కృతికి మూలబింబాలు. భారతీయుల కట్టూ, 
బొట్టూ. నడకా, నాణ్యం, ఆవేశం, ఆలోచన అన్నిటిపైన ఈ 
' మూడుకావ్యాల ముద ఉంది. ఈ మూడింటిలో రామాయణ 
భారతాలకంటె భాగవతం అరంచేసుకోవడం కష్టం. కారణం? 
ఇందులో భ క్రిపథంతోపాటు అక్కడక్కడ అతిజటిల మైన వేదాంత 
ఘట్టా లుండడమే. శ్రీధరపండితుడు విడదీసిన చిక్ట లను చూస్తేనే 
గాని ఒకపట్టాన ఇది 'అంతుపట్టదు. . అందుకే పోతన్న విన్న 
వించుకున్నాడు..భాగవతాన్ని అర్థం చేసుకోవడం సులభంకాదని, 
తెలుసుకున్న దాన్ని తెలియజెప్పడం మాటలు కాదని, ఎవరికి? 
కవులకు మాత్రమే కాదు. ముగ్గురు మూర్తులలో అటు శివునికి 
' ఇటు కమలభవునకీ కూడా, ఇక మధ్యలో మిగిలినవాడు మాధవుడు, 
భాగవతం ఆ మాధవుని కథే, : ఆయన కథ తెలిసి పలకాలంటే 
అయనే చెల్లుతుందేమో, ఆ భగవ త్త త్వాన్ని తాను పండితుల 
వలన తెలుసుకున్నంత, తన దృష్టికి తెలియవచ్చి నంత తేటపరుస్తా 
నని పోతన్న చెప్పుకున్నాడు. మిగతా విబుధజనులెవ్వరో తెలి 
యదుగాని వ్యాసభాగవతానికి వ్యాఖ్యానం [వాసిన శ్రీధరపండి 
తుణ్ణీ మాత్రం పోతన్న ఆసరాగా తీసుకున్నాడు, వేదాంత 
ఘట్టాల వివరణలో శ్రీధరీయవ్యాఖ్య పోతన్న పాలిటి సువర్ణ భిక్ష, 
5. ఇమ్మనుజేశ్వరాధముల కిచ్చి పురంబులు వాహనంబులుస్‌ 

సొమ్ములు. గొన్ని పుచ్చుకొని సొక్కి శరీరము. బాసి కొలుచే 

సమ్మెటపోటులం బడక సమ్మతి శ్రీహరి కిచ్చి చెప్పె నీ 

బమ్మెర పోతరా జొకండు భాగవతంబు జగద్ధితంబుగన్‌. 
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విశ్వ శీయం కవితాలక్ష్యం. దానిని డబ్బుకోసమో, డౌబు 
కోసమో, ధనికులకో, అధికులకో అమ్ముకోవడం ఆత్మవంచనం, 
ఇది |పొయికంగా ఆధునిక దృక్పథం, [పయోగగర్భితమైన 
ఈ దృక్పథాన్ని అలనాడే ఉద్ధోషించినాడు బమ్మెర పోతరాజు, 
నరాంకితాన్ని నిరసించడం అప్పటికి అపూర్వమే కాదు, సాహసో 
పేతం కూడా. (పభుస్వామ్య వ్యవస్థలో [ప్రజాస్వామ్య దృక్కో 
ణాన్ని (పదర్శించడం పోతరాజు స్వచ్చంద వ్యక్తిత్వానికి 
నిదర్శనం. మెత్త మెత్తగా కవిత్వం |[వాయడానికి పేరుబడ్డ 
ఈ కవి సుత్తెతో కొట్టినట్టు “ మనుజేశ్వరాధముల” ను నిరసించి 
నాడు. తాను నమ్మిన పరంధామునికే భాగవత కృతిని సమ 
ర్చించినాడు. ఆ సమర్పణంలో స్వార్థం లేదు. జగద్ధిత మేం_లో క 
హితమే దాని చరమార్థం. | 


పోతన్న అనగానే మొట్టమొదట గుర్తుకొచ్చే ఈ పద్యం 
అతనిది కాదనీ ఎవరో [వాసి చేర్చిందనే అభిప్రాయం కూడా లేక 
పోలేదు. [వాసిన దెవరై నా ఇందులో (పత్యక్షరంలో పోతన్న 
వ్యక్తిత్వమే సాక్షాత్కరిస్తున్నది. 


8. కొందథికిం దెనుంగు గుణ మగు 
గాందటతికిని సంస్కృతంబు గుణ మగు రెండున్‌ 
గాందటికి గుణము లగు నే 
నందజీ మెప్పింతు. గృతుల గమ్య యెడలన్‌, 


నన్నయ మొదలుకొని (పాచీనాం[ధకవులందరూ సంజా 
యిషీ ఇచ్చుకున్నారు. తాము తెలుగు-నంస్కృతం ఈ రెండు 
భాషల్లో సమర్థంగా కవిత అల్ల గలుగుతా మని. ఎందుకు? అప్ప 
టికి కావ్యమంటే సంస్కృతకావ్యమే, పాండిత్య మంటే సంస్కృత 
పౌండిత్య మే. 
. మందార = 
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అయినా, తెలుగులో కవిత్వాన్ని వెలయించా అని రాజ 
రాజులాంటి పోషకులకూ, నన్నయలాంటి సాధకులకూ అపారమైన 
కోరిక, నన్నయ అన్నాడు _ తాను “ ఉభయభాషాకావ్యరచనాఖి 
శోభితుడ ” నని, తిక్కన చాటుకున్నాడు తన “ ఉభయకావ్య 
(పౌఢి*ని, ఈ పోతన్నకూడా న “ఉభయ 
కొవ్యకరణదక్షుడ 9 నని, 


అయితే కొందరికి తెలుగు ఇష్టం, కొందరికి సంస్కృతం 
ఇష్టం, “నేను అందరినీ మెప్పిస్తాను” అని సమర్థించుకోవడ 
మెందుకు? అప్పటికే పాలకురికి సోమనాథుడు “నావి తెలుగు 
మాటలు కావు వేదాలు” అని తాండవిస్తున్నాడు. “సంస్కృత 
భూయిష్టరచన ” అందరికి అందుబాటులో ఉండదని హుంకరిస్తు 
న్నాడు. ఇంకొకవై పు శ్రీనాథుడు తెలుగూ కాదు, సంస్కృతమూ 
కాదు, “నా కవిత్వంబు నిజము కర్ణాటభాష ” అని తన దారిని 
తాను నడుస్తున్నాడు. ఇంతకూ శ్రీనాథుడన్నది నిజమే. 
అయితే అతని భాష కర్ణాటథాషా 1 కాదు. తన కవిత్వం ఠర్ధాట 
భాష అన్నాడు. అంటే కన్నడం లోని కవితారీతులనూ __ 
సంస్కృత సమాసథోరణులనూ ___ దేశిపద[పయోగవై ఖరులనూ 
తనలో ఇమిడించుకున్న కవిత్వం అని అతని అభి పాయ మేమో! 

ఎవ్వరేమనుకున్నా నాకేమి కొరత-అని ఈసడించే మన 
_స్టత్త్వం కాదు పోతన్నది, లోకంలో ఖిన్నరుదు లున్నాయి, 
కవితాలోకంలో ఎన్నెన్నో తెన్నులున్నాయి. నన్నయ మార్గరీతి 
ఉంది, సోమన్న దేశిరితి ఉంది. ఈ రెంటికి అసహాయత 
లున్నారు. ఆ రెండు గుణాలను తనలో మేళవించుకున్న కావ్య 
శిల్చి పోతన్న. 

ఈ పద్యంలో సంతు కాదు; ఆత్మవిశ్వాసమూ 
ధ్వనిస్తున్నది. 
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గ మందారవుకరందమాధుర్యమునం దేలు 
మధుపంబు వోవునే? మదనములకు 
నిర్మల మందాకినీ వీచికలం దూంగు 
రాయంచ సనునె? తరంగిణులకు 
అలితరసాలపల్ల వభఖాదియై చొక్కు 
కోయిల సేరునే? కుటజములకుం 
బూస్థేందుచం ద్రికాస్ఫురితచ కోరక 
మరుగునే ? సాందనీ హారములకు 
అంబుజో దరదివ్యపాదారవింద 
చింతనామృతపానవిశేషమ త్ర 
చిత్త మేరితి నితరంబు. జేర నేర్చు ? 
వినుతగుణశీల ! మాటలు వేయునేల ? 


సంస్కారాన్నిబట్టి మనసు, మనసునుబట్టి మార్గం, ఆ మనో 
గతిని. మళ్లించడం ఎవరికి సాధ్యం? భగవంతుని పాదాలను 
భజించడంలో మ త్తెక్కిన చిత్తానికి మరో చింత ఉంటుందా? 
ఉండదు, ఆ ఉండదనే సత్యాన్ని నాలుగు రకాలుగా బహుముఖా 
లుగా చెప్పితేనేగాని పోతన్న మనసు నిండదు. 


ఒక విషయాన్ని తీసుకుని అలంకారబలంతో వాక్యనిర్మాణ 
కౌశలంతో నొక్కి నొక్కి చెప్పడం పోతన్నకు ఒంటపట్టిన గుణం. 
ఇది పాలకురికి సోమన్నలో ఉంది. ఆ పరిసరాలలో పుట్టిన 
బమ్మెర పోతనలోనూ ఉంది, ఇది వర్షృత్వశై లి (Rhetoric Style). 
ఒక వక్క వేదికపై నిలిచి ఉద్ధాటించే ధోరణి, 


మందార మకరందాల తీపి మరగిన తుమ్మెద ఉమ్మెత్త 
పూలను చేరుకుంటుందా ? ఆకాశగంగాతర 
లూగే రాజహంస వాగులకూ వంఠలకూ శ 
మామిడి లేత చిగుళ్ళను తిని పరవశించే 
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కోరుకుంటుందా? పండు వెన్నెల బయళ్ళలో విహరించే చకోరం 
ముంచుపొగలవె వు పోతుందా! లేదు, లేదు. వీలు కాదు, వేయి 
మాట లెందుకు? పరమాత్ముని వలచిన మనసు మరో వైపు 
చేరుకోదు. 


ఈ పద్యం భక్తికి పట్టుగొమ్మగా నిలిచింది. పోతన్న 
రచనాశ క్తికి నిలువుటద్దంగా నిలిచింది, నిజాని కిది ఒ 


se క్షీరాబ్ధీలోవలం గీడించు హంస్క 
గోరునే పడియల నీరు దావంగ” 


అనే పాలకురికి సోమన్న పద్య|ప్రభానంతో పుట్టిందే, అయినా 
ఈ పద్యం పొందిన ప్రచారం అపారం. ఈ పద్యంలో కనీసం 
మొదటిపొదం రాని తెలుగువాడు దాదాపుగా లేనేలేడు. ఒకవేళ 
ఉంటే వాడు తెలుగువాడు కానేకాడు. ఇంతటి వశీకరణశ క్రికి 
మూలకారణం మధురాక్షరస మ్మేశనం- “మందార.” * మధువ”, 
_"మదనములు ”, ఒక్క పాదంలోనే ఇన్ని మకారాల గుబాళింపు 

అందుకే ఈ పద్యం తెలుగువారి నోటి కెక్కింది. 


ఈ ఒరవడిలో పోతన్న ఎన్నెన్నో పద్యాలను తీర్చిదిద్ధు 
కున్నాడు, 


“కమలాక్షు నర్చించు కరములు కరములు 
శ్రీనాథు వర్ణించు జిహ్వ జిహ్వ” 

“కంజాక్లునకు గాని కాయంబు కాయమే 
వవనగుంభిక చర్మభస్త్రి గాక” 

“సంసొరజిమూతసంఘంబు విచ్చునే 
చ|కిదాస్య| పభంజనము లేక” 


మందార నుకరందాలు : E 23. 


ర కమనీయభూమిభా గములు లేకున్నపవే? 
' పడియుండుటకు దూదిపరుపు లేల ? 
సహజంబులగు 'కరాంజలులు లేకున్న వే? 
భోజనభాజనపుంజ మేల? 
పల్కు లాజినకుశాన ళులు లేకున్న వే ? 
కట్ట దుకూలసంఘాత -మేల ? 
గొనకొనీ నసియింప గుహలు లేకున్న కే? 
(పొషొదసౌధాదిపటల మేల? 
ఫలరపాదులు గురియపే ? సాగపములు 
స్వాదుజలముల నుండవే ? సకలనదులు. 


[(పాయోపవేశంలో ఉన్న పరీక్షితునికి శక యోగి భక్తి .. 
జ్ఞానమాగ్గాలను ఉపదేశిస్తున్నాడు, సంసారం మనం తెచ్చి పెట్టు ' 
పీన్నదిః కృ[తిమమైనది: (పకృతి స్వతస్పిద్ధ మైనది. సహజ 
సొఖ్యదాయక మై మెనది. నిలువడానికి నేల నిస్తుంది. కట్టుకోవడానికి 
నారచీర లిస్తుంది. నివసించడానికి గుహలను చూపుతుంది: తిని 
(తాగి, జీవించడానికి ఫలాలను జలాలనూ అందిస్తుంది, 


మరి సంసారవలయం ఏం చేస్తుంది ? దూదిపరుపులను, 
పసిడి పాత్రలను, జిలుగు వలువలను, "తళుకు మేడలను ఎరచూపు ' 
తుంది. రెంటికీ ఎంత వ్యత్యాసముంది ? 


తాపసి_అంటే యోగి. ఈ వ్యత్యాసాన్ని అవగతం చేసు 
కుంటాడు, సంసార వలయంలో బుసకొట్టే సంపన్నుల కొలువు తన 
కెందుకని' నిర్ణయంచు కుంటాడు. పుణ్యసతులు పెట్టే భీక్షానుభవం 
తోనే ధన్యతను గణించుకుంటాడు. . యోగుల అంతఃకరణానికి 
[ప్రతిబింబం ఈ పద్యం. 


A 


24 ॥ మందార మకరంజాలు: 


నిరాడంబరజీవితానికి పోతన్న (పతినిధి అని తెలుగునాట 
తరతరాలుగా (పచారంలో ఉన్న వష ప ఈ స. 
ఒకరకంగా అంతస్ఫాక్ష్యం కూడా, 


9. చేతులారంగ శివునిం బూజింపం డేని 
నోరు నొవ్వంగ హరికీ ర్తి నుడువం డేని 
దయయు సత్యంబు లోనుగా౭ దలంపవం డేని 
గలుగ నేటికి దల్లుల కడుపు చేటు, 


శివుని పూజించడం, హరిని కీర్తించడం,  దయనూ 
సత్యాన్నీ ధర్మాలుగా భావించడం జన్మసాఫల్యానికి సాధనాలని 
పోతన్న విశ్వాసం. ఇవి లేనివాని జీవితం వ్యర్థం. వ్యర్జుణ్ణి ఈస 
డించడానికి “వాడు తల్లి కడుపు చెడబుట్టినా** డని నేటికీ వాడు 
తుంటాం, ఇది నాటివాడుక కూడా, “కడుపుచేటు” అన్న నుడికారం 
పాఠకుల గుండెల్లో సూటిగా దూసుకుపోయే రామబాణం. . 


శివకేశవుల అదె ద్రై్వైతాన్ని వ్యంగ్యంగా (ప్రతిపాదించడం ఈ 
పద్యంలోని మరొక విశేషం, 


"10. ఒక సూర్యుండు సమ స్త జీవులకు దానొక్కొక్కండై తోచుం పో 
లిక నే దేవుండు సర్వకాలము మహాలీలన్‌ నిజోత్సన్నజ 
' న్యకదంబంబుల హృత్సరోరుహములన్‌ నానావిధానూనరూ 
వకుండై యొప్పుచు నుండు నట్టి హరి నేం (వార్థింతు శుద్ధుండనై , 
సూర్యుడొక్కడు: జీవులు పెక్కురు. ఆ ఒక్క సూర్యుడే 
(ప్రతిజీవికి ఒక్కొక్కడుగా కనిపిస్తాడు, భగవంతు డొక్కదేః అతి 
భావించే హృదయాలు అనేకాలు. ప్రతిహృదయానికి ఒక పర. 
మాత్ముడు భాసిస్తాడు, సూర్యుడు కనిపించడం న్గూలదృష్టి. భగ 
వంతుడు హాఫీంచడరి సూక్ష్మదృష్టి. తాత్రి షక విషయాన్ని ఆ అరటి. 
పండొలిచినట్టు బోధించినపద్య మిది, 


మందార. మకరందాలు 


సేం (తిజగన్మోహసనీలకాంతి తను వుద్దీిపింపంగ్నవాభాత నీ... 
. రజబంధు (ప్రభమైన చేలము యిన్‌ రంజిల్ల నీలాలక | 
(వజసంయుక్ష ముథారవింద మతిః సేవ్యం బై. బె విజృంభింవ మా. 
. విజయుం జేరెడు వన్నెకాండు మధి, నావేశించు నెల్లప్పుడున్‌. . 


భీష్ముని హృదయపటంలో చితిత మైన శ్రీకృష్ణుని వర్ణ 
చిత మిది. ఈ కృష్ణుడు విజయనఖుడు. నీలాకాశమే తనువుగా, 
భాను|పకాశ మే ఫీతాంబరంగా ఉద్భాసించే. విశ్వమూ ర్తి రి తన 
మనసు ఎల్లప్పుడూ ఆవెశించాలని ఆ పితామహుని ఆశయం. 

ఈ పద్యానికి వన్నె తెచ్చిన [పయోగం శ్రీకృష్ణుజ్ణి “వన్నె 
కాడు” అన్న తెలుగుపదం, పైన " ' తిజగన్నో హననీలకాంతి *.. 
శః [పాభాతనీరజబంధు[ ప్రభను 11? 46 నీలాలక(వజసంయుక్ప. 
ముఖారవిందం” వంటి సులలితసంస్కృతసమాసాలతో తరగె త్రిన 
పద్యంలో “ వన్నెకాడు '” అన్న bun పెకి తేలిన: నురుగు 
పువ్వు. : 


12, వున సారథి మన సచివుడు 
మన వియ్యము, మన సఖుండు, మన teas 
నున విభుండు, గురువు, దేవర 
మనలను దిగనాడి చనియె మనుబాధీశా ! 


ద్వారకనుంచి తిరిగివచ్చిన అర్జునుడు పెన్నిధిని కోల్పో 
యిన పేదవలె. నిట్టూరుస్తూ అన్నతో అన్న పద్యమిది. కృష్ణుడు 
పాండవులను పతిపందీక. వాడు. ఉపాయాలు ఉపదేశించిన వోడు, 
వియ్య. మందుకున్న వాడు, నేస్తం. నెరపిన వాడు, చుట్టరికం 
కలసిన వాడు. పైగా వారికి గురుడు. అన్నింటినీ మించి. దేవుసి 
లాంటి వాడు. అంతటి అత్మహితుడు అ స్టమించిన వార్తను ఎంతో 
కరుణావిలంగా అందించిన పద్య మిది,. 


అయితే కాలం గడిచినకొద్దీ ఈ పద్యం వేనోళ్ళతో ౩ వికసిం 
చింది, కృష్ణ పొండవుల పరిధిని దాటి సమస్త మానవుల 
దై నందెనవ్యవహారంలోకి | పవేశించింది. మి|తుడో, ఆ ప్పుడో, 
_ బంధువో, ఒక సంఘ సీవకుడో, ఒక దేశనాయకుడో పరమవదించి 
నపుడు అ|పయత్నంగా ఈ పద్యం తెలుగువాని గుండెలో. 
మెదులుతుంది. కొండంత దుఃఖానికి అద్దంపట్టి చూపుతుంది, 


పక 'చిన్నకందంలో ఎన్నెన్ని బంధాలను ముడివేసినాడు 
పోతన్న: అందుకే తీలుగన్సల Pease కలకాలం. నిలిచి 
పోతుంది,' 


18. ఎవ్వనిచే జనించు జగ 
మెవ్యనిలోపల నుండు లీనమై ' 
'మెవ్వనియందు డిందు బర - 
| మేశ్వరు. డెవ్వండు మూదికారణం 
బెవ్వం డనాదిమధ్యలయు. 
డెవ్వండు సర్వము. వాన యైన వాం 
డెవ్వండు వాని నాశ్శభవు . 
నీశ్వరు నే శరణంబు వేడెదన్‌. 


మకఠరినోట చిక్కిన కరిరాజు సొంతకాళ్ళవై నిలబడ 
వెయ్యేళ్ళు పోరాడినాడు, ' చివగికి నీరసించినాడు. నిట్టూర్చి 
నాడు. ఏ దిక్కూ తోచక దిక్కులకే దిక్కైన సర్వేశ్వపకే శరణు. 
వేడినాడు. 


ఆ సర్వేశ్వరుని sets ఈ పద్యంలో ఎన్నో దళా 
'అతో' విప్పారింది. ఇందులోని “ ఎవ్వడు” అవ్య క్తుడు, ఆఅవ్యర్ర, 
'రూవుడ్జి వ్యక్తపరచడానికి “ఎవ్వడు” అనే మాట ఎన్నో విభ క్షు 
అతో రూపుదిద్దుకుంది. అదే ఈ పద్యంలోని విశిష్టత, . 
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14, లోకంబులు ag 
తో లు 6 దెగిన తుది నలోకం బగు పెం 
జీంకటి కవ్వల నెవ్వండు 


నేకాకృతి వెలుంగు నతని నే సేవింతున్‌. 


పగలు వెలుగు. రాతి చీకటి. ఇదే నిత్యనై మిత్తి క భ్రాంతి, 
సృష్టి మొత్తం చీకటి. లోకాలు, లోకులు, లో కేశ్వరులు. ఆ పెను 
చీకటికి, మారురూపులు, ఉన్నది ఒకే ఒక్క పరంజ్యోతి, . అది 
ఒక్కటే అనశ్వరమైన ఆకృతి, ఆ వెలుగే తనకు శరణ్యమని 
గజేం్యదుని దృథసంకల్పం. 


15. కలం డందురు దీనుల మెడం 
గలం డందురు వపరమయోగిగణముల పాలం 
గల? డందు రన్ని దిశలను 
గలండు కలం డనెడువాండు కలండో లేండో, 


గజేం|దుడు (పస్తుతం ఆర్హుడు.. ఆ ర్రిలో అచ్చమైన సత్య 
మూర్తి పొగలు పొగలుగా మ రలు కనిపి పిస్తుంది, భగ 
వంతుడు. అంతటా ఉన్నాడని అంటారు. అలా అనగా ఇతడు. 
విన్నాడు, |తికరణశుదిగా నమ్మి ఉన్నా డు, అయినా అపహుటి 
see pe జీవిబుద్దీని a ననే 
కోలం డనెడువాడు కలడో లేడో ' అని గుంజు కున్నాడు ముడులు 
విడసి ఆ సంశయాత్ముడు. ఈ సంశయాత్ముడు ఇలా సతమత 
నువుతూ వుందే ఆ నిశ్చయాత్ముడు (ప్రహ్లాదుడు సర్వేశ్వరుని 
ఉనికి విషయంలో ““సందేహము వల” దని చాటివెప్పినాడు. 
ఇది ఈ ఇద్దరచుథధ్యలా ఉన్న తేడా. 


ఒక్ళు గజేందుడే కాదు, ఈ లోకంలోని కోటానకోట్ల 
జీవులు అప్పుడూ ఇప్పుడూ ఈ పెనుగులాటతోనే సతమత న 
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తున్నారు _ పరమాత్ముని అస్తిత్వాన్ని నిరాకరించలేక, నిశ్చ 
యించలేక, : 


“* వరమ గంభీరమైన ఈ |బహ్మజిజ్ఞానను చిన్న చిన్న మాట 
. లతో ఎత్తి చూపి, పామరులకుకూడా,  వరమాక్శతక్రాన్ని “అకద 
జేసినాడు పోతన్న. 


16. లా es లేదు, ధైర్యము 
విలోలం బయం, (వొణంబులున్‌ 
ఠావుల్‌ దప్పెను, మూర్ళ వచ్చె, | 
దనువున్‌ డ 'స్పెన్‌, శమం ప స 
నీవే తప్ప నిఠతఃపరం బెలుంగ, 
మన్నింపం దగున్‌ దీనునిన్‌ 
రావే ఈశ్వర ! కావవే వరద 
సంరక్షించు భ్యదాత్మకా ! 
గజేం[దుడు అనేక గజసమూహాలకు అధిపతి, దశలక్షకరిణీ 
గణానికి పతి, ఉద్దామవై భవంతో విశృంఖలంగా విహరించే ఆ 
కరివరుడు విధివశాన మకరినోట చిక్కువడినాడు. హోరాహోరిగా 
అహోరాత్రులు పోరాడినాడు. మకరిని గెలుస్తానన్న అహం 
సన్నగిల్లింది. స్వశక్తి పైని విశ్వాసం సడలిపోయింది. లో కేశ్వరుని 
వై పు చూపు మళ్ళింది. 


ఒక దశలో అత డున్నాడో లేడో అను అనుమానం పొడ 
సూపింది. “సంశయాత్మా వినశ్యతి.” అయితే ఈ భక్తుడు ఆ 
కోవకు చెందినవాడు కాడు. వెంటనే తేరుకున్నాడు, సందిహాంధ 
కారంనుంచి మేలుకున్నాడు, శరణమే తరణోపాయ మని నిర్ణ 
యించుకున్నాడు. అతని అశ క్రి ని నివేదించుకున్నాడు. “నీవే 
తప్ప నితఃపరం బెరుగ”ో (త్వమేవ శరణం మము నని తనను 
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తానే అర్చించుకున్నాడు. భగవదనుగహానికి శరణాగతి తప్ప 
మరొక మార్గం లేదని నిశ్చయించుకున్నాడు. ఫలితం? పరమాత్మ 
సాక్షాత్కారం: మొసలికోరలవంటి భవబంధాలనుంచి - విమోచనం. 
ఈ పద్యంకూడా తెలుగువాళ్లు అనేక సందర్భాల్లో సందర్భో 
చితంగానూ, సందర్భరహితంగానూ వాడుకుంటున్న దే. * సిన 
_ తప్ప నితఃపరం' బెరుగ” అని వరమలౌకిక (పయోజనాలకు 
కూడా ఉపయోగిస్తుంటారు _ కొలిచే .పెత్తందారు పట్ల నే కాదు, 
. వలచే పియురాలిపట్ల కూడా, ఇక ఏ దిక్కూ లేనప్పుడు “లావా 
క్కింతయులే ” దని తెలుగువాని నాలుక విలవిలలాడక తప్పదు, 
అంతేకాదు, అరాజక స్థితి చెలరేగే సమకాలీన సమాజాన్ని చూస్తే 
కొందరికి "12% ఒక్కింతయులే” దని అనిపించక పోదు. 


17. అల వై కుంఠపురంబులో నగరిలో నా మూలసొధంబు దా 

పల మందారవనాంతరామృ తసరః |పాంతేందుకాంతోపలో 

త్పలవర్యంకరమావినోది యగు నావన్న. ప్రసన్నుండు వి 

హ్వలనాగేందము'పాహి పాహి యనంగుయ్యా లించినంరంభియై. 

గజేం్యదుడు మొరపెట్టుకునే సమయంలో ఆ దేవదేవుడు 
ఏ స్థితిలో ఉన్నాడో వర్ణించడం ఈ పద్యంలోని చితం, ఒక 
మాటలో చెప్పాలంటే ఆ మహావిష్ణువు అప్పుడు రమాసాంగత్యంలో 
తేలియాడుతున్నాడు, 

కాని, మూడు ముక్కల్లో ముడిచి చెప్పడం పోతన్న పద్ధతి 
కాదు. రసకిశీ పరవశుడైన ఆ రమాధవుని స్థితికి ఒక చలన 
చితాన్ని రూపొందించినాడుః: కనులముందు అతనికి కదలాడే 
టట్టు చూపినాడు. . 


అల వైకుంఠపురం; ఆ పురంలో అంతఃపురం: అందులో 
పధానసొధ సమీపంలో అమృత సరోవరం; అక్కడ చం[దకాంత 
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వేదికపై కలువల పొన్ను: ఆ పాన్పుపై |కీడిస్తున్న నారాయ 
ణుడు,.. ఇదీ పోతన్న కట్టిన చితతోరణం, 


ఇంత వివరంగా ఎందుకు చి[తించినట్లు? ఎవరు మొ 
పెట్టినా ఎంతగా తలుపులు. తట్టినా లెక్కింపని స్థి స్థితి అది. ఎక్కుడ్‌ 
గజేందుడు ఆ(కందిస్తుంటే ఇక్కడ ఇంతటి “రసపారవశ్యంల్‌ 
ఉన్న స్వామి సంరంభించడం సామాన్యం కాదు. జీవాత్మ ప 
మాత్మల మధ్య ఉన్న అంతు లేని అభాతాన్ని, అపార వ్యత్మా 
సొన్ని ఎంతో మెలకువతో చితించినాడు.. ఆతడు రమావినోడ 
మైనా అర్తుని మొర విని పరుగెత్తడానికి కారణం ఒక్కమాటలో 
సూచించినాడు కవి. అదే “ఆపన్న పసన్నుండు'' అనేది, ఎక్క 
_డున్నా జనార్దనుడు. అర్హ |తాణపరాయణుడే, గజేందుడున్న 
కరుణావస్థకు, ఆపేందు డున్న శృంగారర స్థితికి మధ్య ఆర్తి ఒక 
సేతువై ంది. . 


అదే ఈ పద్యంలోని కొసమెరుపు. 


48... సిరికిం జెప్పండు శంఖచ|[కయుగముం జేదోయి సంధింసం. జే 
పరివారంబును జీరం డభగపతిం బన్నింపం డాకర్షికాం 
శరధమ్మిల్ల వ ముం జక్క నొత్తండు, వివాద పో జ్జిత శ్రీకుచో చ్‌ 
పరిచేలాంచల్లమైన వీడ్రండు గజ్యపాణావనో తృాహి యై. 


శ్రీమన్నారాయణుడు సి సితికారుడు, స్ధితి శిష్టరక్షణలో ఉంది, 
అందుశే ఆ నుహా|పభువు తంత స Ew. అరాంగితో 
నైనా ఆ మాట చెప్పలేదు. పోనీ... .సమరసామ।గినై న సమకూర్చు 
కోలేదు. గబుక్కున వెళ్ళాలంటే గరుడవాహనం అవసరం కదా! 
అదీ అపసరం అనిపించలేదు ఆ ఆపన్న (ప్రసన్నునికి, ఇంతకూ. 
సాధురక్షణకు సాధనాలతో నిమి చ్చ మేమి? భక్త పోషణకు వరి 
వారంతో అవసర మేముంది? నిజమే. ఇ విశ్వవతికి ఇవేవీ అక్కర 


మందార నుకరందాలు | 31 


లేదు. నిస్సహాయుడుగా నిరాయుధుడుగా దుష్టసంహారం జేయ 
గలుగుతాడు. కాని, ఉన్న చిక్కంతా అతని చేతిలోనే ఉందిః. 
ఆ చేతికి చిక్కువడిన చేలాంచలంలో ఉంది, తనకు చెప్పకుండా 
ఆయన వెళ్ళిపోయినా ఆ యమ్మ కాదనలేదు, కాని, ఆయన చేతిలో 
ఉన్న తన చేలంచెరగు మాటేమిటి? “ఇదేమిటీ!” అని. అడిగితే 
వినే స్థితిలో ఉన్నాడా ఆ వెరి నాయనః మరి అడగకుండా తా 
నెలా స గ దంటారు ?.. 


18. అడిగెద నని కడువడిం జను; 

నడిగిన డను నుగుడ నుడువండని నడ యుడుగున్‌; 
వెడవెడ సిడిముడి తడంబడ | 
'నడుగిడు నడు గిడదు జడిమ నడుగిడు నెడలన్‌. 


“అడగాలా వద్ధా?” అనే తడబాటును సూచించే పద్య 
మిది. అప్పటి ఆందొళనకు తగ్గ అక్షరాల పోహళింపు ఈ పద్యం 
లోని సొంపు, దీన్ని సర్వ లఘుకంద మంటారు. ఇందులో 
అన్నీ లఅఘువులే. సర్వలఘువుల సంతరింవు భావోద్వేగానికి 
ము కాయింపు. శ్ర . 


అంతమా[తాననే ఈ పద్యం అందగించలేదు. సుడులనడ 
కలో “డి” కారం సదే పదే సవ్వడించడం ఈ పద్యంలోని పులి 
గుణం, తెలుగుభాష తెలియని వానికి కూడా ఈ పద్యం వింది 
శకార పునరు కి చెవికి తగిలి ఏదో హడావిడీ, గడబిడ ఉన్నట్లు 
a) (nal 

స్ఫురించక మానదు, ' 


ఒకే అక్షరాన్ని తిరిగి తిరిగి ప్రయోగించి ఉద్దిష్టభావానికి 
ఊత సాధించడం ఈ పద్యంలో పోతన్న చేసిన గారడీతనం. 
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20. - గొడుగో, జన్నిదమో, కమండలువొ: నా..." 
కున్‌ ముంజియో. దండమో, 
వడు.గే నెక్కడ భూము లెక్కడ? కరుల్‌ 
వామాక్తు లశ్వంబు లె 
క్కడ.? నిత్యోచితకర్మ మెక్కడ? మదా 
. కాంక్రామీతం బైనమూం . 
డడుగుల్‌ మేరయ [తోవ కిచ్చుటయె [బ్ర 
హ్మాండంబు నాపాలికిన్‌. 
అడిగేవాడు వామనమూర్తి, ఇచ్చేవాడు బలిచ్మకవ ర్ధి, 
ఒకటి రెండడుగుల. నేల ఇమ్మని. ఆ వడుగు అడుగగా బలి 
అంటాడు “పసివాడా! నీకు అడగడంకూడా. చేతకాదు. పోనీ. నీకు 
చేతకొఖంటీ దాత పెంపుసొంపులను తలపవద్దా? వసుధా 
ఖండమో, గజములో, గజగమనలో కావాలని అడగాలి కాని ముష్టి 
మూడడుగులు అడగడ మేమిటి?” అని. అప్పుడు చిరునవ్వు 
చిప్పిలగా ఆ గృహ మేధికి ఈ మేధావి బదులుపల్కిన పద్య మిది, 
కరులూ, హరులూ, సిరులూ సుందరులూ సంసారులకు. 
తానో (బ్రహ్మచారి. తాను కోరేది గొడుగో జన్నిదమో కమండ 
లువో యోగదండమో. ఆ మూడడుగులే తన పాలిటి (బ్రహ్మాండం 
మరి?! మూడడుగుల్లో ముల్లోకాలను ముడివేసిన గడుసుదనం ఆ 
మాయానటునిది. : 
వామనుని |తివికమత్వాన్ని సుతారంగా స్ఫురింపజేసే 
వస్తుధ్వని ఈ పద్యంలో ఉంది, 


వ. వారిజొక్షులందుు వై వాహికములందుం 
(వొణవి త్స మానభంగమందుం, 
జకీతగోకులా| గజన్మరక్షణనుందు . 
బొంకవచ్చు నఘము పొంద దధిన! 
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"జీవాత్మకు అనృతమే మూలం' అనేది శుకనీతికి మూలం. 
దాని విస్తరణమే ఈ పద్యం, ఏ మాత్రం బొంకవలసివచ్చినా 
' వారిజాక్షులందు. వై వాహికములందు” అంటూ సమర్థించుకోవడం 
సర్వసామాన్యంగా చూస్తున్నాం, ఏ వేళ ఏ లీల ఆచార్య శుకుడు 
ఉపదేశించినాడో .కాని ఇది తెలుగునేల ఇప్పటికీ అబద్ధాలాడడానికి 
ఆధారంగా నిలిచిపోయింది, బొంకవలసిన సందర్భాలను చూ స్టే, 
వాటిని మినహాయి స్టే, ఇక అబద్దాలాడవలసిన అవసరం ఎవరికీ 
ఉండదు. అదే వుకనీతిలోని చమత్కృతి. 


ఓఓ. కారే రాజులు? రాజ్యముల్‌ గలుగవే? గర్వోన్నతిం బొంచరే? 
వారేరీ? సిరి మూట గట్టుకొని పోవంజాలిరే? భూమిపై 6 
బేరైనం గలదే? శిబి ప్రముఖులుం వీకిస్‌ యశఃకొము లై 
' యీరే కోర్టులు? వారలన్‌ మజిచిరే యిక్శాలమున్‌ భార్లవా! 
బలిచక్రవర్తి యశస్వి, రాక్షసరాజై నా సత్యమూ ర్తి, తనువు ' 
నశ్వరతను, సిరుల అస్థిరతను ఎరిగిన జ్ఞాని. అందుకే శుక్రా 
చార్యుల వ్యకనీతికి సూటిగా బదులు చెప్పగలిగినాడు. “పలికి 
బొంకడం కంటె పాపం లేదన్నాడు. ఎంద రెందరో రాజులున్నారు. 
ఎన్నెన్నో రాజ్యూ లేలినారు.. ఉన్నంతకాలం మిడిసి పడ్డారు. ఏ 
మైంది చివరికి? పోయేటప్పుడు కూడబెట్టుకున్న సిరి మూటగట్టు 
కొని పోలేదు, భూమిపై వారిపేరైనా మిగులలేదు, కాని శివిచ్యక 
వర్తిలాంటి . కొందరు ధర్మజ్ఞ లున్నారు, 'వారు అన్యులకొరకు 
ఆత్మార్పణం చేసుకొన్నవారు. అన్ని కాలాలకూ చెన్ను చెదరని 
కిరి వారిది. వారు నడచిన పుణ్యపథమే తనది, 


ఈ పద్యానికి ఎనలేని సొగను ఎత్తుగడ, రాజు లుండిరి 
రాజ్యము లేలిరి.. అన్నధోరణిలో ఎత్తుకుంటే ఈ పద్యాని కింత 
బిగువు వచ్చేదికాదు. ఒట్టి వచనంలో వట్టిపోయేది. “కారే రాజులు” 
అని |కియతో |పారంభించడం వాక్యవ|క్రత, వక్రతలోనే కదా 
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కవిత్వం తొంగిచూసేది? అందుకే ఈ పద్యం పదుగురికి పట్టు 
వడింది. 


“కారే', 'వారేరీ', 'పేరై నన్‌! అంటూ |పాసస్థానంలో జంగ 
సొచి సాగిపోయిన మూడుముక్కాయింపులవల్ల ఈ పద్యం మరింత 
"హృద్యంగా తయారై ౦ది, ఈ పద్యంలో మిగతామాటల్ని నురచి 
పోయినా ఈ మూడుమాటలు విధిగా గుర్తుంటాయి, ఈ గుర్తే 
స రికి మూలరహస్యం. 


సిరిమూట గట్టుకొ నిపోవడం ”* తరతరాలుగా మిగిలి 
పోయిన నుడికారం. అప్పటికి వాడుకలో ఉన్న పలుకుబడి ఇది. 


నాడు వాడుకలో ఉన్నమాట పోతన్న కృతి su పోతన్న 


ఏమో కురా 


£8, ఇంతింతై వటుం డింతయై మటియు దానింతై నభోవీథిపై 
నంతై 'శోయుదమండలాభమున కల్లంతై (పభారాశిపై 
నంతై. చందుని కంతయై | వునీపై' నంజై మహర్యాటిపై 
- నంతై సత్యపదోన్న తుండగుచు (బహ్మాండాంత్రనంవర్థియై, 


24, రవిబింబం బువమింపం బాతివుగు-ఛత్రంబై. శిరోరశ్న మై 
శ9వణాలంకృత మై గళాభరణ మై సొవర్ణ కేయూర మై, 
ఛవిమత్కంకణమై కటిస్థలి నువంఛద్ధంటయెై నూపుర 
స్రవరంటబై పదపీఠమై “వటుండు దా పొహ్మండమున్ని ండుచోన్‌. 


ఒకే పొదులో వుట్టినవి ఈ రెండుపద్యాలు. ఈ రెంటిలోనూ 
వామనమూర్తి ధరిస్తున్న విశ్వరూప మే వర్ణించబడింది, 


మొదటి పద్యంలో గగనవీథి మొదలుకొని సత్యలోకందాకా 
అఆ అ పొట్టివడ్డుగు పొందిన సస చిితించబడింది. వటుడు . 
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ఆకాశాన్ని, మబ్బులను సూర్యచందులను, [ధువుజ్జి, మహర్లోకాన్ని " 
[(కమ్మశమంగా దాటిపోతున్నాడు. ఈ్యకమాన్ని. చెప్పడంలో 
అద్భుతత్వం (పధానత త్వం, అందుకు సరివడే తెలుగునుడులను 
అందుకున్నాడు పోతన్న, “ఇంతై ”, “అంతై', “ఇంశైి, “అంతై *, 
“అంతె”, “అంతె”, _ అన్న అచ్చతెలుగు పరిమాణవాచకాలను: 
కొలమానాలుగా స్వీకరించి న్‌ (బహ్మాండాంతసంవర్ధకుని స్వరూ 
పొన్ని సమర్థంగా వర్ణించినాడు. కానీ, ఈ వర్ణన చదువుతూ 
ఉంటే సామాన్య పాఠకునికి మతి, చెదిరిపోతుంది, ఎక్కడ నభో 
వీథి? ఎక్కడి ధువలోకం? ఎక్కడి మహర్షోకం? ఎక్కడి (బహ్మ 
పదం? చిక్కులో పడిపోతాడు జిజ్ఞాసువు. తలనిండా ఆ '|తివి|క్ర 
మావతార మే పళయాభీలంగా ఆ శమించుకుంటుంది. బ్మురలో 
"బొమ్మ నిలువదు. అందుకే అందుకున్నాడు రెండో పద్యం. 


నిదానంగా, దృశ్యచి[త ' పధానంగా (తివి కమాకృతిని : 
తీర్చి దిద్దినాడు. ఇప్పుడు చూడండి: అంచె లంచెలుగా భిన్నా 
భిన్నావస్థల్లో పటుడు పొందిన (కనువర్ధనం.... 


అదుగో?.... అంబరాలను దాటి ఎదిగిపోతున్నాడు 
వామనుడు, అతనికి గొడుగుగా నిలిచిన సూర్యుడు, మరీ మరీ 
పెరుగు తున్నాడు, అదే సూర్యబింబం భాసించింది... శిరోమణీగా, 
. కర్ణభూషణంగా, కరరకంఠణంగా, మేఖలాఘంటికగా, చరణనూపు 
రంగా, చివరికి పదపీ గా 


ఈ పద్యంలో ' చెప్పదలుచుకున్నది వామనుని | కమపరి 
ణానుం, అందుకు" సూర్యబింబం ఒక ప్రమాణం. ఆ (ప్రమాణం 
స్థిరంగా నిలచి ఉంది. ఈ వనిణామం అనుక్షణం ఊర్థ్వముఖంగా 
వర్ధిల్లు తూ ఉంది. వామనుని వ్యాపకత్వం ఒక్కమాటు జరిగింది 
కాదు, అవస్థాభేదంతో అతిశయించిన అకృతి అది, ఆ రూపానికి. 


36. మందార నుకరందాలు 


పోతన్న. కట్టిన , బొమ్మలు చలనశీలాలూ వైతన్యమూలకాలూ .. 
ముందటి వద్యంతో మతిచెదిరిన పాఠకుఢు ఈ పద్యంతో. తేరు. 
కుంటాడు: [బ్రహ్మాండమైన ఒక కివ్యటా నాన్నే కనులముందు 
నిలుపుకుంటాడు, 


ఈ ఉల్లే ఖం. మూల భాగవతంలో లేదు. ఇవి a 
గీసిన బొమ్మలు కావు, పోతన్న కవితాత్మలో మెదిలిన సువర్ణ 
చితిచ్భవులు, 


“ఇంతింతై వటు డింతయె ” అన్నప్పుడు. నొటి వటుని 
త్రివిక్రమత్వ మే కాదు, నేటి ఒక సామాన్యుని అసామాన్యవృద్ధి 
కూడా స్ఫురిస్తుంది. “అబ్బో! ఏమి చెప్పమంటారు? మా వాడు 
“ఇంతింతై వటుడింతయై' అన్నట్లుగా పెరిగి పోతున్నాడు". = 
అని లోకవ్యవహారంలో వినిపిస్తున్నది. 


ఈ విధంగా పద్యపౌదాలు నానుడులుగా మారిపోవడం 
ee పోతన్న పొందిన [వత్యెక స్ట స్థానానికి గం 


25, ఊరక రారు మహాత్ములు; 

, వా రధముల యిండ కడకు వచ్చుట లెల ౦ 
గారణము నుంగళములకు; 

నీ రాక శుభంబు మాకు నిజము మహాత్మా! 


వసుదేవుడు తన వురోహితుడై న, గర్గుణ్ణి శ వేరవల్లెకు 
పంపిస్తాడు, నంద నందనుని bee తెలుసుకొని రమ్మని. 
అతనికి సముచిత నక ర్రనరలు చేసి నందు డన న్న మాటలివి, 


పెద్దలు ఊరకరారు, వారు స్ట. ఇండ్లకు రావడం 
స. కారణం. . 
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ఇంతే.. ఈ పద్యంలో మరే విశేషమూ. లేదు. అయితే ఈ 
పద్యం ఎందుకు ఎన్ని కై నట్టు? “ఊరక ర్లారు..మహాత్ములు' అనే 
మొదటిపాదం ఒక లోకో క్రిగా మారడంవల్ల. చిత్ర మేమిటంటే! 
ఇది పోతన్న పద్యపాదమని చాలా మందికి తెలియక. పోవడం. 
ఇంకొక చిత మేమిటంటే ఇది ఆ నందుడు పరమభక్తి యుతంగా 
(ప్రయోగించిన అర్థం సగం మరుగున వడి కా స్త వెటకారాన్ని 
తనలో కలుపుకోవడం. ఏమైతే నేమి? ఈ లోకో కె మన తెలుగు 
పటు కటక్ష్ళల' పాటు పచ్చగా నేటికి టం 


2%, చదివించిరి నను గురువులు; 
చదివితి ధర్మార్హ ముఖ్యశా, స్త్రంబులు; నేం 
జదివినవి గలపు పెక్కులు; 
చదువులలో మర్మ మెల్ల. జదివితిం దం్రీ, 


_మోక్షవిద్య తప్ప తన కొడుకు అన్ని విద్యలు చదవాలని 
హిరణ్యకశిపుని ఆకాంక్ష, మోక్షాన్నిగూర్చిబోధించే చదువే చదువని 
(పహ్హాదుని (పగాథ విశ్వాసం. ఈ సంగతి అప్పటికి తండికి 
తెలియదు. అడుగుతున్నాడు తనయుడు నేర్చిన విద్యావిశేషా 
లేమిటని__ ఒక్క పద్యం చెప్పి అర్థతాత్స రాలు వివరించుముని. 
అర్థతాత్సర్యా లేమిటి? ఒక పద్యంలీ పరమార్థసారాన్నే అందించి 
నాడు (పహ్షాదుడు. చదివినవి పెక్కు శాస్త్రారిలై నా చదువులసొరం 
ఒక్కటేనని వడబోసి నిగ్గు దేల్చినాడు. “చదువులలో మర్మ మె ల్ల 
చదివితి'నని కేటపరచినాడు. అంతగా తేటపరచినా తామసం 
ముదిరిన దె దై త్యనాథునికి అది అంతుపట్టలేదు, సా త్హ్వికులకు 
మాత మే బోధవడే విషయం అది. అ మర్మం సాధుజన సంవేద్యం. 
అభిల మునిజన హృద్యం. అది (బహ్మజ్ఞానం; ఆద్యం: అన ' 
వద్యం, 


/ 
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సమ స్రవిద్యలకు. సారభూత మైన. (బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని | 
చింజే ఈ పద్యం పరమ వ్యావహారికజగత్తులో సై సెతం వ. 
ఉంది, 'పరమార్థంలోనా?  కానక్కర లేదు? మామూలు లౌకిక 
(పసంగాలలో కూడా. | 


“ఎంతవరకు వచ్చింది న చదువు?” __ ఒక [పశ్న 


| “చదువులలో మర్మ మెల్ల చదివితి se ' _ తడుముకో 
కుండా సమాధానం. . 


ఆ పంక్తికి అంత [పాణముంది కా కాబట్టే ఇన్నేళ్ళుగా ఇన్ని 
నోళ్ళుగా చలామణిలో ఉంది. 


2. బలయుతులకు దుర్చలులకు 
బల మెవ్వండు, నీకు నాకు ,బ్రహ్మాదులకున్‌ 
బల మెవ్వండు, (పాణులకును | 
బల మెన్వం డట్టి విభుండు బల మసురేంగడా, | 
అహంకారానికి (ప్రతిరూపం హిరణ్యకశిపుడు. సౌజన్య 
మాసం (పహ్షాదుడు. ఇద్దరి మధ్య పెద్ద వాదమే జరిగింది. 
“నేను తప్ప ఇంకెవడు గొ వ్వ ' అని తండి పేడివాదం.. ' అందరినీ 
మించినవాడు ఆపై నొక డున్నాడు” అని 'కొడుకు సంవాదం, 
* ఎవని బలం చూసుకుని వాదిస్తున్నావు? ' అంటే “ఎవడు స సృష్టికి 
కాదు సృష్టికర్త రకే బలమో ఆ విభుడే నాకు బల” మని ఆ పరమ 
భక్తుని సమాధానం. 


“బలి శబ్దం (పాసస్థా సానంలో మరీ మచి రావడం ఈ పద్యా 
నికి కొండంత బలం. 


28. _ కాననివాని నూఃతగొని కాననివాండు బిశిష్టవస్తువుల్‌ 
గానని భంగి౯- గర్మములు డై. కొని కొందరు కర్మబద్ధులై 
కానరు విష్ణుం; గొంద అట గందు రకించన పై వై ష్టనాం్యఘే సం 
స్థానరజో2.భీషి క్ర కు లగు సంహృతకర్ములు దానజేశ్వరా ! 
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విష్ణువు సర్వాత్ముడు. జీవులు కర్మబద్ధులు. వెలుతురులో 
ఉన్నా చీకటిలోనే ఉంటారు. చూస్తున్నా మనుకుంటున్నా చూడ 
లేని స్థితిలో ఉంటారు. “కానని” అనే. మాటను మూడు నాలుగు 
సార్లు పయో గించి అ జీవుల అంధతను అజ్ఞతను నొక్కి చెప్పి 
నాడు పోతన్న. మరికొంద రున్నారు. వారు ఈ కొందరి వంటి 
వారు కారు, సంహృతకర్ములు. భాగవతుల పాదధూళితో పవిత్ర 
లై.నవారు., వారే విష్ణువును కనగలిడే వారు. కర్మ బద్ధులకు విముక్త 
కర్ములకు ఉన్న భేదాన్ని కేటమాటలతో తెలిపిన పద్య మిది, 


29. ఇందు గలం డందు లేం డసి 
సందేహము వలదు; చ(కి సర్వోపగతుం; 
డెందెందు వెదకి చూచిన 
నండందే గలండు దానవాగణి! విందే! 


“సర్వం విష్టుమయం జగత్‌,” ఈ లోకమంతా విష్ణు 
నుయమే. ఇది తెలుగునాట బాగా వాడుకలో ఉన్న మాట, 
ఈ పద్యానికి ఇదే పునాది, అయితే కట్టడంలో పోతన్న పని 
తనం కొట్టవచ్చి నట్టు కనిపిస్తున్నది. మొత్తం పద్యాన్ని 
పిండితే చేతి కందే సారం చిటికెడే! ___ దేవుడంతటా ఉన్నాడు. 
“చక “సర్వోవగతుడు” “దానవా[గణి” వంటి మూడు నాలుగు 
పదాలను తీసివేస్తే మిగిలే మాటలు 'ఇందులు' 'అందులు” 
“ఎందెందులు” “అందందులు.! ఈ బిందుపూర్వఠ 'దికారాల 
పొందికలే ఈ పద్యంలో. పొదిగిన అందాలు. ఈ అందాల అల్లిక 
వల్లనే ఈ పద్యం నిత్యస్మరణీయంగా నిలిచిపోయింది. 

ఇంకొక విశేషం ఉంది. భగవత్పరంగా [వాయబడిన ఈ 
పద్యంలోని సరమార్గం అప్పుడప్పుడు మరుగున పడిపోవడం 
కూడా జరుగుతుంది, ఏ పెద్దనునిషో ఈపూట ఇక్కుడుండి మరో 
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గడియలో ఏ ఢిల్లీ లోనో ఉంటే ఆ వార్తను విన్న తెలుగువాడు 
వ్యాఖ్యానిస్తాడు.. “అబ్బో! ఆయనకేం? ఇందు గల డందు లే డని 
సందేహము వల' దని. 


ఎన్నో సందర్భాలలో నెమరు వేసుకోవడానికి. ఉపయోగ 
పడే సద్య పాదాలు పోతన్నవి. అందుకే అతడు “ఇజం ఎరుగని 
(ప్రజాకవి, 


30. నన్నుం గన్నతండి?, నా పాలిదై వమ! 
సా తపఃఫలంబ, నా కుమార, 
నాదు చిన్న వడుగ, నా కులదీపక, 
రాంగదయ్య , భాగ్యరాశి వగచు, 


ఇవి వామనుణ్ణి కన్న తల్లియైన అదితి మాటలే కానక్కర 
లేదు. ఏ తెలుగు తల్టైనా ఇలాగే అంటుంది. ఎద . చేపిన 
వాత్సల్యంతో మూర్తి కట్టిన మాతృత్వంలో నడిచే ఈ పద్యానికి 
జీవం నన్ను “గన్నతం|డి” అనే అచ్చ తెలుగు పలుకుబడి. 


కన్నకొడుకును కన్నతం(డీ అని పిలవడం తెలుగుభాషకు 
దక్కినవరం. 


ఏ1, జో జో కమలదశేక్షణ, 
జో జో మృగరాజమధ్య, జోజో కృష్ణా, 
జోజో పల్లవ కరపద, 
జో జో పూర్ణేందువదన జో జోయనుచున్‌. 


కందంలో అందంగా ఇమిడిన జోలపాట ఇది, “జో అచ్యుతా 
నంద జో జో ముకుంది అనే జోలపాట పాటల్లో ఎంత పేరు 
మోసిందో, పద్యాల్లో ఇది అంత వాసి కెక్కింది. " ఎందరెందరో 
తెలుగుతల్లులు ఇది పోతన్న పద్యమని తెలియకుండానే మనసార 
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పాడుకునేవారు ; మాతృత్వ మాధుర్యాన్ని తనివితీరా అనుభవించే 
వారు, 


(పాసస్థానంలో “జోజో” అంటూ ఉండడంవల్ల, మధ్య 
మధ్య కృష్ణపర మైన ముచ్చటైన సంబోధనలుండడంవల్ల ఇటు 
రికి అటు ము క్తికీ సూలకందమైంది_ ఈ కందం, 


82. అన్ఫ్మూ, మన్ను దినంగ నే శిశువునో: యాంకొంటినో ? వెట్టినో ? 
నమ్మంజూడకు వీరి మాటలు మేది; స్నన్నీవు కొట్టంగ 5 
రి మ్మార్గమ్ము ఘటించి చెప్పెదరు; కాదేనిస్‌ మదీయాస్య గం 


ధ న్యూఘూ9ణసు సేసి నా వచసముల్‌ దషప్రైస చండింవవే ! 


గోపాలకృష్టుని వాల్యలీలలను వివరించే ఘట్ట మిది, ఒక 
నాడు చిన్నికృష్ణుడు నున్ను తిన్నాడు, బలభ(దుడు మొదలై న 
గోవకుమారులు యశోదకు ఈ విషయాన్ని చేరవేసినారు. “ఒరే 
నాన్నాః మన్నేటికి తిన్నావురా ? తినడానికి మరే పదార్థం లేదా?” 
అని ఆ పిచ్చితల్లి అడుగగా ఆ చతురమూ ర్థి ఇలా అంటాడు _.... 
“అన్మూ నేను పసివాణ్గా ! పిచ్చివాన్థా 1 వీళ్ళ మాటలను నమ్మ 
కమ్మాః నన్ను కొట్టించడానికి ఎత్తు వేసిసారు, కాదంటావా? అయితే 
నా నోరు చూడు! ఆ(: తప్పయితే అప్పుడు దండించు.? 


బలే ఎత్తువేసినాడు ఆ లీలా గోపాలుడు, “అమ్మా: మన్ను 
తినంగ నే శిశువునోఅంటాడు. నిజమే! అతడా శిశువు? (బ్రహ్మాండ 
భాండాలే ఆ అవతార పురుషుని కంటికి అటబంతులు, “నేను 
వెర్రినా?!' అంటాడు. నిజమే మరిః సమస్త జీవకోటులకు 
వెరెక్కించే సొందరా భి రాముడు ఆ మహానుభావుడు. ఇంతకూ 
అ జగజంత యశోదమ్మకు తన ఈశ్వరత్వాన్ని చూపించాలని 
వేసిన ఎత్తది. 


42 మందార నుకరందాల 


“నేను”, “శిశువునో”, “వెరినో*, అన్న చిన్నచిన్న మాటల్లో 
త ధ్వనింపజేసినాడు పోతన్న. 
లల. కలయో! వైష్ణవ మాయయో ! యితర సం 
కల్ళార్థమో ! సత్యమో ! 
తలపన్నేరక యున్న దాననొ ? యశో 
దాదేవిం గానో! వర 
న్థలమో ! బాలకుం డెంత? యీతని ముఖ 
స్థంబై యజాండంబు ప 
జ్వల మై ల కేమి హేశువొ? నుహో 
శ్చర్యంబు చింతింపంగన్‌', 


అన్నట్టుగానే ఆ మన్నుదొంగ నోరు తెరువనే తెరిచినాడు, 
అను కున్నట్టుగా ఆ మెర్రితల్లి చూడనే చూసింది, ఏమిటి? 
మన్నేనా?. అక్షరాలా. కానీ, మరోరూపంలో..సము|ద, పర్వత, 
భూగోళ, సూర్య చంద్ర, దిక్చాలురతో కూడుకున్న [బ్రహ్మాండ 
రూపంలో చూసింది. చూసింది: కృష్ణుని నోరు తెరిపించి 
చూసిన తానే నోరు తెరిచింది. ఎక్కడి బాలుడు? ఏమిటీ ఆశ్చర్యం? 
ఎక్కడి ముఖం? ఎక్కుడి (బహ్మాండం? నిజమని ఎట్లా నమ్మేది! 
కల కావచ్చు. లేక వైష్ణవమాయ కావచ్చు, ఇంతకూ తాను యశోదా 
దేవి కాక పోవచ్చు. ముగ్గ యకోదమననులో సహజభాసురంగా 
చెలరేగిన తలవులవి. 


ఈ అనుమానాల వెనుక పరమస సత్యం దాగి ఉన్నది. 
యశోద పేరిట ఉన్న ఆ జీవికి నిజంగా అది కలయీ, అవశ్యం 
అది వై ష్ట్లవమాయయే, తాను ' యశోదాదేవిని కానేమో” అన్న 
ఊహలోనే [పాణిసహజమైన |భాంతియవనికను తొలిగించినాడు 
పోతన్న. అద్భుత త్వం మిషతో ఆత్మావిష్కరణం కావించినాడు 
చాలిక నం _ 
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అయితే తన కొడుకు పరమేశ్వరుడని యశోద తలచింది 
క్షణకాలమే. తరువాత బోలెడు కథ జరుగవలసి ఉంది, అప్పటితో 
ఆ మాయ ముగిసింది, మళ్ళీ ఎప్పటి అ మామూలు 
గోపాలబాలుడు, 


ర ఓయమ్మ ! నీ కుమారుడు 
మా యిండ్లను బాలు పెరుగు మననీండమ్మా ! 
పోయెన అ మెక్కడి కై కె నను; 
నూ యన్నల సురభు లాన, నుంజులవాణీ. 


యశోదమ్మతో ఇరుగుపొరుగు గోపెమ్మల మొర ఇది. తమ 
' ఇండ్లలో పాలూ పెరుగూ కాజేస్తున్నాడనిః తాము ఎక్కడికైనా 
వెళ్ళిపోతామని వారి గోడు, “ఎక్కడికి పోతారు? తమ అన్న లున్న 
చోటికి, అంటే పుట్టింటికి. ఆ పుట్టింటి మీద జట్టేసుకో వడంలో వాళ్ళు 
ఎక్కడికి పోదల్చుకున్నారో తెలుస్తుంది. 


ఏముంది పద్యంలో? “ఓ యమ్మ నీ కుమారుడు” అని 
ఎత్తుకోవడంలో ఉంది, అ మొరను, వారి తొందరను సహజ 
సంభాషణలో చితించడంలో ఉంది. 


ఏ అలంకారమూ లేకపోవడమే యీ పద్యానికి అలంకారం. 


$5. మాటిమాటికి (వేలు మడిచి యూరించుచు 
' నూరుంగాయలు దినుచుండు నొక్కం; 
డొకని కంచములోని దొడిసి చయ్యన మింగి! 
చూడు లే దని నోరు సూపు నొక్కం; 
డేగు రాళ్లుర చస్టు లెలమిం బన్నిద మాడి 
కూర్మొని కూర్చొని కుడుచు: నొక్కం; ॥ 
డిన్నియు: దగం బంచి యిడుట నెచ్చెలితన 
మనుచు బంతెనగుండు లాడు నొకండు; 
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. కృష్ణుం జూడు మనుచు. గికురించి పరు మోలి 
మేలి భక్ష్యరాశి మెసంగు నొకయు; 
నవ్వు నొక(డు; సఖుల నవ్వించు నొక్కండు; 
ముచ్చటాడు నొకండు; మురియు నొకండు. 
చుట్టూ గోపబాలురు కూర్చున్నారు. మధ్యలో బాలకృష్టు 
డున్నాడు. అందరూ కలసి నవ్వుతూ, తుళ్ళుతూ, ఇకిలిస్తూ, 
కికురిస్తూ తెచ్చుకొన్న చల్జులు తింటున్నారు. ఆ తినే తీరును. ఆ 
కుజ్బవాళ్ళ హుషారును అప్పటికీ ఇప్పటికీ కళ్ళకు కబ్టేటట్లు చితించి 
నాడు పోతన్న. [వతి పలుకుబడిని తూచి తూచి వేసినాడు. ఆ 
[వేలు మడిచి ఊరించడం, ఊరగాయలు తినడం, ఒకని కంచం 
లోనిది మరొకడు గబుక్కున మింగి “చూడు లే'దని నోరుచూపడం, 
పందెం కాచి ఐదారుగురు తినవలసిన బువ్వను పట్టించి, దట్టించి 
ఒక్కడే తినడం....ఓ। ఎన్నె ని సరదా చేష్టలు; ఎంతటి సాభావిక 
a a స్స 
నల పిక్నిక్‌ వాతావరణానికి ఎప్పుడో బొమ్మకట్టి చూపి 
నాడు, ఆ సహజ కవి. ' 


అంబితకాకవక్షములతో గై 9 వేయ హారాళితో 


dG. 
' ర్థ| భాజిత దిత్ర స వీ తదండకముతో సక్చింఛదామంబుతో 


సం 


రో 


8 a 


ర్‌ తాహముతో ధృతాన్న కబళోత్సుల్లాబ్దహ స్త సంబుతోం 
దూర్తత్వంబున నేగె లేంగలకు సై న దూరాటవీ వీథికిస్‌. 


ల 


bn) 
చల్లులుతినే సంబరంలో ఉన్నారు గోపకులు. పచ్చని గరిక 
జొంపాల ముచ్చటకులో నై దూరదూరాలకు వెళ్ళిపోయినవి 
గోవులూ లేగలూ. ఆలేగలను మళ్ళించడానికి సాగిపోతున్న 
గోపాఅమూ ర్తిని నయనాభిరా మంగా చి(తించినాడు పోతన్న. 


కూర్చిన సమాసాలు, సమకూర్చిన మధురాక్షరాలూ రమ 
జీయచి[తణకు మారాకు హ త్తినవి. 


మందార మకరందాలు 45 


చెవులదాక వ్రేలాడు కురులగుత్తులతో మెడలో మిలమిల 
లాడు రత్న హారాలతో, చేతిలో నిగనిగలాడు పుత్తడిబె_త్తంతో, 
సిగలో కలకలలాడు నెమలిపింఛంతో, పూర్ణోత్సాహంతో వురోగ 
మిస్తున్నాడు అచిన్నారి గోపన్న. ఈ వర్ణనంతా ఒక ఎత్తు, 
“ధృతాన్నక బళోత్ళుల్లాబ్బహ స్తంబు'తో అన్న కొసరు మరొక ఎత్తు. 
ఈ గోపబ్బందం చల్దులు తినడం పూర్తికాకముందే గోబృందం 
వెళ్ళిపోయింది. “మరేమీ తొందరలేదు. మీ సాపాటు కానియ్యండి 
నా పాటు నేను పడతాను” అని తినవలసిన అన్నపుముద్దను అర 
చేత పట్టుకొని బయలుదేరడినాడు ఆ హొయలుకాడు. 


నందనందనుని అలంకారాలకు వింతసొబగును కూర్చింది 
ఆ ఇంత అన్నపుముద్ద, మాటలా మరి! మాధవభ క్తుడైన 
పోతన్నకు కన్సడిన గొపాలకృష్టుని నిసర్గరూప మిది, 


చ 


వ్‌, నల్ల నివాండు పద్మ నయనంబులవాండు కృపారసంబు పై 
జల్లె డువాండు మౌొళిపరిసర్పితపింఛమువాండు నవ్వు రా 
జిల్లెడు మోమువాండొకండు చెల్వలనూనధనంబు దోంచెనో 


మల్లి యలార ! మీ పొదల మాటున లేండు గదమ్మ ! చెప్పరే. 


పైకి పణయకలాపంగా కనిపించే గోపికాకృష్టుల సంబంధం 
నిజానికి జీవాత్మపరమాత్మల అనుబంధం. గోపిక లెవరుః ఆ 
గోపాలచూడామణి ఎవరు? ఎందరో గోపికలు, ఒక్కడే కృష్ణుడు, 
ఇందరు గోపసుందరులు ఆ ఒక్క నల్లనయ్యను ఎందుకు వలచి 
నట్లు? వెరెత్తి పరిపరివిథధాలుగా ఎందుకు పిలిచినట్టు ? ఇంతకు 
పోరి వయసెంత ? గోపాలుని [ప్రాయ మెంత? “స్థూలదృష్టికి 
పారాడే (పశ్న లివి, సూక్ష్మదృష్టికి తళుకాడే సమాధానాలు వేరు. 


అ కృష్ణుడు కేవలం గోపాలకృష్ణుడు కాడు అవతారపురు 
షుడు. చేరెడేసి కన్నులతో, తలపై నెమలికుచ్చులతో, కరుణ 
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వెదజల్లే చూపులతో, మరులూరించే నవ్వులతో తమ మానధనాన్ని 
దోచుకున్న శృంగారమూ రే అ గోపాంగనలకు కనిపిస్తున్నది. 
కాగ్‌; లోతుల్లోకి వెళితే ఆ “నల్లనివాడు” నీల మేఘశ్యాముడు. ఆ 

“'పద్మనయనంబులవాడు” పుండరీకాక్షుడు. ఆ 'కృపారసంబు పై 
జల్లెడువాడు” ' అపారకరుణాసాగరుడై న శ్రీమన్నారాయణుడు, 
అతడు దోచినది ' చెల్వల మానధనం'ి "కాదు. వారి వ్యామోహగుణం, 
ఆ అల్ల రిగోపాలు డే డని అడుగుతున్న . దెవరిని? మాటా పలుకూ 
ఎరుగని మల్లె లను. అవి బదులుపలుకుతా యనే అడుగుతున్నారా 
హరు? కామార్తులకు ఏది చేతనం, ఏది జడం? ఎవరు చ. 
ఆ కామా ర్హిలో.-. కడ ఎరుగని ఆ వి భాంతిలో __ సలసల కాగిన 
జీవాత్మల అ్మకందనానికి సుందరరాగ కల్పనం ఈ సురుచిర 
పద్యం. 


ఈ పద్యం (పతితెలుగువాని రసనాగంపై కదలాడడానికి 
“నల్లనివాడు? అన్న చల్లని తెలుగునుడి ఒక కారణం కాఠపోదు. 


మొదటిపాదంలో “నల్లనివాడు” చివరిపాదంలో “మల్లియ 
లారీ ఈ దెండుపదాలు ఈ పద్యమూ ర్తికి ఇరు భుజాలు, 


38. అదె నందనందనుం డంకతర్జితుం డయ్యెం 
బాటలీతరులారః పట్టరమ్మ! 
"హేలావతులం గృష్ట! యేల పాసితి వని 
. యైలేయ లతలారః యడుగరమ్మ 
వనసజాతక్తు. డిచటికి వచ్చి డొంగండు గదా 
చూతమంజరులార.! చూడరమ్మ! 
మానినీమదనుతో మా రాక యెజింగించి 
మాధవీ లతలార! మనుపరమ్మ! 
జాతిసతులం బాయ నీతియె హరి కని 
జాతులార! దిశలం జాటరమ్మ! 
కడళులార! పోయి కదలించి శిఖిపింఛ 
జూటుం దెచ్చి కరుణం జూపరమ్మ! 
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అందాకా తమతో కూడి యాడి అంతలోనే మాయమెన ' 
మురశీలోలుణ్జి అన్వేషిస్తున్నారు మదనవరవశలై న గోపికలు. 
నుదిలో మదనుడు చొరబారితే కలిగే అవస్థలు “ఇన్నన్ని కావు. 
కన్నెసఫిగ్గు కరిగిపోతుంది. మేనివన్నే తరిగిపోతుంది? ఏదీ 
రుచించదు. ఏ దిక్కూతోచదు, ఏదేదో ఉన్మాదం, ఏమేమో [పలా 
వం, ఈ పథ్యంలో ఉన్న మన్మథావస్థ ఆ (పలాపవే. మరుని 
తొందరలో పఓపికలు పోయిన గోపికలు విరహిణులైై విహ్వలలై 
తరులనూ 'విరులనూ వల్లరులనూ మంజరులనూ అడుగుతున్నారు, 
“ఏడి? తమ మానస చోరు డేడి?' అని. వారి[పలాపాన్ని, విరహా 
లాపొన్ని సహజ రమ్యంగా చిత్రించిన పద్య మిది. అయితే ఈ 
ఉన్మత్త (పలాపం కేవలం ఆంగిక సంక్షోభంవల్ల కనిగింది కాదు. 
పంచేం దియ తర్పణ మే దీనికి పరమావధి కాదు. మధురభ _క్టిలో 
ఒక విచ్మితదశ. ఈ పిలుపు సమ్ముగ్ధచి త్తలై న ఆ గోపికల అంత 
రాత్మలకే మేలుకొలుపు., 
89. కిటి యై కౌంగిటం జేర్చెను, 

వటుండై. వర్ధిల్లి కొలిచి వడిం, గ్య ఘ్థుండై 

యిట. బదబీహ్నము లిడెం గిం 

దటి బొమున నేమి నోంచితమ్మ! ధరి క్రీ ! 


హరి వరాహవమూర్షి మై ధరి|తిని. కౌగిట చేర్చుకున్నాడు. 
వామనమూ ర్తి యై (బహ్మాండాన్ని కొలిచినాడు. శ్రీకృష్ణుమూ ర్తియై 
తన అడుగుజాడలతో పుడమిని పూతం చేసినాడు, గతజన్మలో 
ధరా పురంధి నోచుకున్న పుణ్య మది, గోపాలమోౌళి పాదాల 
గుర్తులను కనుగొన్న గోపికల భావపరంపర ఇది, బేలలుగా అగు 
పించే గోపొంగనల నోట వాసుదేవుని మూలత త్రమే సలికింది.. 
"మూడు. అవతారాలలోను భూరమణీకి నారాయణునికి. ఉన్న 
సొంగత్యమే ఈ పద్యంలో ధ్వనించింది. 


శి మందార మకరందాలు 


40. భూషణములు సెవులకు, బుధ 

తోషణము, లనేకజన్న దురితొఘ విని 

శ్యోషణములు, మంగళతర 

ఘోషణములు గరుడగమను గుణభాషణముల్‌. 

రుక్మిణీ కల్యాణఘట్టానికి తిలకంలాంటి పద్యమిది. ఈ 
తిలకం దిద్దుకున్న తర్వాతనే కథాకల్యాాణి కదలాడుతుంది. 
గరుడగమనుని గుణగణకీ ర్తనలు ఎంత విలువై నవో తెలుపుతుం 
దీ పద్యం. అవి కర్ణ భూషణము లట, పండితులను అలరించేవట. 
అనేకజన్మల పాపాలను తొలిగించేవట, కల్యాణ్యపదములైన 
నినాదము అట, 


ఈ పద్యంలో అర్థంకంటె శబ్దం, ఆ శబ్దరూపంకంటె అది 
పలికించే నాదం ముఖ్యమైనది, లాక్షణికదృష్టికీ “భూషణములు! 
“ తోషణములు ” ఇత్యాది [పొసస్థానాలు (తి పాసస్టానాలు తిపా. 
సం కిందికో చతు[ష్పాసం కిందికో వస్తాయి. కాని, ఇవి ఒకరకంగా 
వాక్యం.చివర ఉండే అంత్య పానస్థానంలోఉన్నా అంత్య|పొసల 
దరువుల్లాగా శ్రవణ సుఖాన్ని కూర్చే కూర్చులివి, 


ఇలాంటి పద్యాలు [వాయడం పోతన్నకు మామూలే. చెప్ప 
దలచుకున్న వస్తువు చిక్కనిది కానప్పుడు మధ్యమధ్య ఇలాంటి 
[పాస్మకీడలకు లోనవుతుంటాడు. వాసుదేవుని గుణభాషణములు 
వర్ణించా లని మనస్సు చెప్పింది, ఇంకేమి? 'భాషణములు” అనే 
మొటకు సరితూగే పదాలు (ప్రానస్థానంలో తమంత తామే వచ్చి 
కువురుకున్నవి “భూషణములు” “తోషణములు” “శోషణములు” 
“ఘోషణములు' అంటూ. 

ఈ పద్యాన్ని పిండితే వచ్చే అర్థం అపంత, చదివితే 
ఉదయించే నాదం కొండంత. పోతన్నకు పుట్టెడు పేరు తెచ్చిన 
గుణాల్లో ఈ అక్షరరమ్యాత ఒకటి. 
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41. బంధువు లెల్ల ంగృష్టునకు బాలిక నిచ్చెద మంచు. శేముషీ 
సింధువులై విచారములు సేయంగ వారల నడ్డు పెట్టి దు 
స్సంధుండు రుక్మి కృష్ణు నెడం జాల విరోధముం జేసి మ _త్తపు 
షృంధయ వేణి నిత్తు శిశుపాలున కంచు దలంచె నంధుండై, 

ఉదితయౌవనయైన రుక్మిణి తన తండిఇంటికి వచ్చిపోయే 
అతిథులవల్ల కృష్ణుని అందచందాలను గూర్చి, శార్యసాహసాలను 
గూర్చి విన్నది. తనకు విభుడు అతడే అని నిశ్చయించుకున్నది. 


అక్కడ హరి కూడా బాలామణీ రుక్మిణి తనకు తగిన ఇల్లా 
లని అనుకున్నాడు. రుక్మిణి బంధువులందరూ ఈ ఆలోచనలోనే 
ఉన్నారు, వారు *“ శేముషీ సింధువులు” కాబట్టి. 

అందరికీ అడ్డుపుల్ల గా తయారై నాడు, రుక్మిణి అన్న 
రుక్మి. ఆమెను శీశుపాలునికి కట్టబెట్టాలనే వన్నాగంలోఉన్నాడు- 
అతడు అంధుడూ దుస్పంధుడూ కాబట్టి, ఈ అంధత్వం కంటికి 
సంబంధించింది కాదు: మతికి సంబంధించింది. అతని మతిని 
చీకటి అవరించింది. తామసం పకోపించింది, తమో గుణ 
భూయిష్టునికి బుద్ధిమంతుల విచారాలు తలకిందులుగా కని 
. పిస్తాయి. అందుకే వాడు దుస్సంధు డయినాడు. 


“సంధ' అంటి సంయోగం, రుక్మిణీ కృష్ణుల సంయోగం 
లక్ష్మీనారాయణుల సంయోగం. ఇది సుసంధ, రుక్మిణిని శిశు 
పొలునికి కూర్చాలనే దృక్పథం దుస్సంధ. ఇది అయోగ్యం, 
తామసాంధుడై న రుక్మి దుస్సంధుడు గాశ మరే మవుతాడు ? 


మూల భాగవతంలో “అంధుడై ” అనే మాటకు బదులు 
“కృష్ణద్వేషి ” అని ఉన్నది, కృష్ణద్వేషి అంటే ఆ (పత్యేకవ్యక్తిని 
దూషిస్తున్నవాడు- తెలుగులో “ అంధుడై ” అనడంవల్ల రుక్మి 
సహజధూ ర్తపకృతి బయటపడింది, “శేముషీసింధువు” లనే 
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మూట కూడా పోతన్న చేర్చే, “విచారములు సేయగా” అనేది 
ఈనాటికీ ఆ అర్థంలోనే వాడుకలో ఉన్న పలుకుబడి, 


412, ఏ నీ గుణములు కళ్ణేందియంబులు సోంక 

దేహతాపంబులు దీటీపోవు; 

నే నీ ఖభాకార మీక్షింపం గన్నుల 

ల కఖిలార్థలాభంబు లబ్బుచుండు; 

నే నీ చరణ నీవ లే (పొద్దు చేసిన 

__భుననోన్నతత్వంబుం. బొంధంగలుగు; 

నే నీ అసన్నామ మేపొద్దు భక్తితో 
దడవిన బంధసంతతులు వాయు, 

నట్టీ నీయందు నా చిత్త మనవరతము 

నవ్చియున్నది; నీ యాన నాన లేదు; 

తరుణం జూడుము కంసారి! ఖలవివారి.! 

. శ్రీయుతాకార ! మానినీచిత్త చోర ! 


రుక్మిణి పంపిన పరిణయసందేశంలో [ప్రథమపద్య మిది. 
కృష్ణుడు ఆ బాలామణిదృష్టికి కేవలం కంసారి, ఖలవిదారిమా త్ర మే 
కాదు. శ్రీయుతాకారుడు; మానినీ చిత్తచోరుడు కూడా. తాను 
మానిని, తన చిత్తమును ఏ నాడో దొంగిలించినాడు ఆ శ్రీధరుడు. 
అతడు కేవలం గోపాలుడు కాడు. శ్రీపాలుడు, కన్నెగా ఉన్న 
రుక్మిణికి జన్మ్నాంతరసంస్కారంవల్ల కైముత్యంలా భాసించిన 
సత్య మిది, అందుకే ఈ సంబోధనలను అంతబరువుగా [ప్రయో 
గించింది. తన. శరీరంలోని సర్వేర్యదియాలు సమస్తాణువులు 
అతని పొందుకొరకు తహతహలాడుతున్నాయని చాటులేని మాట 
లలో తేటపరచింది. “నీ యాన, నాన లేదు' అని అన్నది. 
“నీయాన” అంటే నీతోడుసుమాః “నాన” అంటే సిగ్గు, కన్యా 
సహజమైవ సిగ్గును కూడా విడిచి శే లొగ్గి అడిగిండి తనను కరు 
ణీంచు మని, అతని రూపం చూస్తే కనుల పండువట! అతని చర 
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గణాలను సేవి స్టే మహోన్నతి కలుగుతుందట: అతని పేరు తలిస్తే 
భవబంధాలు తొలగిపోతాయట! ఎవ రీతడు? [పియుజేనా? 
కాడు, విశ్వమయుడు, తనకు కాబోయే వరుడేనా? కాడు: 
విశ్వేశ్వరుడు. 


నవవిధభ క్రుల్లో నాలుగు భ క్రిమార్గాలను ఈ పద్యంలో 
పొందుపరచినాడు పోతన్న. మొదటి పాదంలో (శ్రవణం, రెండవ 
పాదంలో దర్శనం, మూడవ పాదంలో పాదసేవనం, నాలుగవ 
పాదంలో కీర్తనం. మొదటి రెండుపాదాలు మూలంలోనివే. 
తరువాతివి రెండు పోతన్న చేర్చినవి, నాలుగు పాదాలలో 
నాలుగు విధాల భ క్రిపథాలను నిర్దేశించి ఆ శృంగాటకం మీద 
రుక్మిణిని అధిష్టింపజేసినాడు. ఇప్పుడు కనిపిస్తున్న రుక్మిణి 
చాలామణి మాత్రమే కాదు, మధురభ క్రికి సంకేతంగా నిలిచిన 

" మానినీశిరోమణి. 


“ఏ ని” అని ఎత్తుకొని నాలుగుపాదాలవరకు నిర్వహించ 
డంలో ఉంది ఈ పద్యంలోని సగం అందం. 


43, ధన్యున్‌ లోకపునోభిరాము. గుల విద్యారూపతారుణ్య సౌ 
జన్య శ్రీ బలదాన కౌర్యకరుణాసంకోభితున్‌ నిన్ను నే 
కన్యల్‌ గోరరు? కోరదే మును రమాకాంతాలలానుంబు రా 
జన్యానేకపసింహ్క నా వలననే జన్మించెనే మోహనుుల్‌ ? 
రుక్మిణీ శ్రీకృష్ణుజ్ణి పలచింది. తాను వలచిన సంగతి సిగ్గు 
విడిచి తెలిపింది. అంతటితో ఊరుకోలేదు. తనకు కలిగిన మోహాన్ని 
ఒక చతురుడై న న్యాయవాదిలా సమర్థించడా నిశి క్ళూ 
. Pai WbhdiaV, 
a న న tie 
కృష్ణుని సకల సద్గుణాల పట్టిక టీ జ్యో 







గుణాలని! వంశం, విద్య, రూపం, యౌవ 
దానం, దయ-ఇన్ని గుణాలు కలబోసిన (మీరీ! 


శకము! 
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కోరరు? అని (ప్రశ్నించింది. “నేను కోరుతున్నాను” అందే 
చాలదా? ఎంద రెందరో కోరుతున్నారు కాబట్టి తాను కోరుతున్నదా? 
ఏమి టీ వాదం? అతడు లోకాభిరాముడు కాబట్టి అందరూ కోరడం 
సహజం. వలచే ఆ కోటొక్కవనితల వం క్తి లోనేనా తనకు స్థానం? 
కాదు. తొల్లి టి లక్ష్మితో తనకు సాజాత్యం ఉంది.. నాడు లక్ష్మి 
వలచింది. అతడు శ్రీపతి అయినాడు. నేడు తాను వలచింది,. 
అతడు రుక్మిణీపతి కాక తప్పదు, ముందు ఎందరో కన్యలకు 
కలిగిన వలపును (ప్రస్తావించి, తరువాత (ప్రత్యేకంగా లక్ష్మిని 
పేర్కొనడం రుక్మిణి చురుకు దనాన్ని సూచిస్తున్నది. వెన్న 
దొంగను వెెరిమొ[రిగా వలచిన బేల కాదు రుక్మిణి. తాను అతన్ని 
జన్మ జన్మలకు (పేమించే సర్వస్వామ్యాలున్న సాక్షాత్‌ లక్ష్మీ 
స్వరూపిణి, 


ఈ పద్యంలో * రాజన్యానేకపసింహ ” అనేది సాథి ప్రాయ 
సంబోధనం. రుక్మిణీ హరణంలో రణం తప్పదు. మత్తెక్కిన రుక్మి, 
శిశుపాలుడు మొదలై న రాజులు మదపుబేనుగుల్లా ఎదురు తిరుగు 
తారు. శ్రీకృష్ణుడు వారిపొలిటి సింహమై విశ్రమిస్తాడు. వారి 
గర్వాన్ని ఛేదిస్తాడు. ఇంతటి నిశ్చయం తన కుంది. అందుకే 
ఆమె సంబోధనలో జరుగనున్న కథ ధ్వనించింది, 


"44, శ్రీయుతమూర్తి, యో పురుష 

సింహము, సింహము పాలి ర్‌ు గో 
మాయువు కోరు చందమున 

మత్తుండు చై ద్యుండు నీ పదాంబుజ 
ధ్యాయినియైన నన్ను వడిం 

దాం గొనిపోయెద నంచు నున్నవాం 
డా యధమాధముం డెబుంగం 

డద్భుత మైన భవత్పంతాపమున్‌ .. 
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కృష్ణుణ్ణి పదేపదే శ్రీపతిగా సంబోధించందే రుక్మిణికి తృప్తి 
లేదు. తనకు తెలియకుండానే తానే అక్ష్మిననే అభిప్రాయం 
ఆమె వాదనలో తొంగి చూస్తున్నది. అతడు పురుషసింహుడు 
అంటే పురుషో త్ర ముడు. పురుషు లెందరున్నా పురుషో త్రము 
డొక్కుడే; అతడు శ్రీమన్నారాయణుడు. తాను అతని సొత్తు. 
తన జీవితధ్యేయం హరిచరణకమలధ్యానం. అలాంటి తనను 
కొనిపోవా అనుకుంటున్నాడు శిశుపాలుడు. వాడు మత్తుడు, వాడి 
మత్తత ఒంటికి సంబంధించింది కాదు. ఊహవాకు సంబంధించింది. 
సింహంసొమ్మును గుంటనక్క కోరుకోవడం విపరీతం కాదు, 
శ్రీకృష్ణునికి అంకితమైన తనను శిశుపాలుడు వాంఛించడం ఆ 
విపరీతబుద్ధివల్ల నే. వాడు అధముడే కాడు, అధమాధముడు. ఈ 
మాటల్లో ఆ బాలామణీ శ క్తి స్వరూపిణిగా స్ఫురిస్తున్నది. ఎక్కడి 
నుంచి వచ్చింది ఈమె కీ సత్తువ? కేవలం ఆ పరమాత్ముని పొదాం 
బుజధ్యానంవల్ల , శిశుపాలునిది కంటికీ ఒంటికీ పొరలు కప్పే. 
తామసమార్గం, రుక్కిణిది క్రై కై వల్యమూర్తి రికి తనను తాను కానుకగా 
ఇచ్చుకున్న పరమసా త్రి క్‌ పథం. 


45. పొణేశ, నీ మంజుభాషలు వినలేని 

కర్ణరం్యధంబుల కలిమి యేల? 

పురుషరత్నమ్క నీవు భోగింవగా లేని ' 
తనులతవలని సౌందర్య మేల? 

భువనమోహన, నిన్ను బొడగానంగా లేని 

.._చక్తురిర్యదియముల సత్త్వ మేల? 

దయిత, నీ యధరాష్కుతం బానంగా లేని 
జిహ్వకు ఫలరససిద్ధి యేల? 

: నీరజతనయన, నీ వనమాలికా 

గంధ మబ్బలేని.[ఘాణ మేల? 

. ధన్యచరిత, నీకు దాస్యంబు సేయని 
జన్మ మేల? యెన్ని జన్మలకును. 
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రుక్మిణి డాస్యభ క్తితోపాటు పోతన్న. కవితాశ కీని 
[పదర్శంచే పద్యమిది, 

మానవ శరీరం పంచేం[దియాల సంపుటి. చెవు లున్నాయి 
వినడానికి, చేతు లున్నాయి తాకడానికి, కళ్ళున్నాయి చూడ 
డానికి. జిహ్య ఉంది రుచులానడానికి. నాసిక ఉంది వాసన 
చూడడానికి. ఇది సర్వ(పాజి స సహజమైన లక్షణం. 


కాని, రుక్కిణిదృష్టిలో పాంచభౌతికమైన తన శరీరానికి 
పరమావధి వేరు. | పాణేశ్వరుని సమాగమం, ఆ సమాగమంవల్ల 
కలిగే మహానుభవం తన పంచేం్యదియాఅ కలిమికి పరమార్థం. 


(పాణేశని మంజుభాషలు వినలేని తన కర్ణము అందుకు? 
అతడు భోగించలేని తన తను వెందుకు? అతనిని “చూడలేని తన 
కను లెందుకు? అతని అధరామృతం అనలేని తన జిహ్వ ఎందుకు? 
అతని వనమాలికా పరిమళం ఆ ఘాణించలేని తన నాసిక ఎందుకు? 
అంతే కాదు, అతన్ని సేవించని తన జన్మ మెందుకు? శరీర 
సాకల్యానికీ జన్మసాఫల్యానికీ చేసిన మహోదా త్ర సమన్వయ 
మిది, ' 
పంచేం|దియ సంపుటిలో పంచభూతాల గుణాలను ధ్వనింప " 
జేయడం ఈ పద్యంలో ఉన్న రమణీయ రహస్యం. [శవణాలకు 
శబ్దగుణం, తనువుకు స్పర్శగుణం, నయనాలకు రూపగుణం. 
జిహ్యకు రసగుణం. నాసికకు గంధగుణం సహజ లక్షణాలు, ఈ 
లక్షణ పంచకాన్ని సుకుమార వ్యంగ్య ధోరణిలో 'సూచించినాడు 
పోతన్న, 


46. .కన్నియమీంద నా వలంపు గాఢథము; కూరుకు రాదు రేయి నా 
' కెన్నండు నా వివాహము సహింపక రుక్మి తలంచు కీడు; నే 
మున్నె యెటుంగుదున్‌; బరుల మూంక అడంచి కుమార్సిం దెళ్తు వి 
ద్వన్ను తృ మాను [దచ్చినవ వహ్నిశిఖన్‌ వడిందెచ్చు ఎకై వడిన్‌. 
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రుక్మిణి పంపిన సుదీర్శ సందేశాన్ని విన్నాడు. అలవోకగా 
నవ్వుతూ మూడు ముక్కల్లో తన అభ్మిపాయాన్ని వెల్ల డించినాడు, 
తన మనసంతా. అ కన్నియ పైనే ఉందన్నాడు. తనకు నిదురే లే 
దన్నాడు. రుక్మి వక బుద్ధి తనకు తెలుసు ' నన్నాడు, ఎవ్వ 
రెదురొడ్డినా తన మనోహారిజీని హరించి' తెస్తానని (ప్రతిజ్ఞ చేసినాడు. 
ఏ రకంగా? జమ్మికొ య్యలను రాచి హోమాగ్నిని సాధించినట్టుగా. 
చిన్న సిలయేరుగా (పొరంభమైన. ఈ పద్యం పహ వసరం 
పరిణమించింది, ఆందరు పేమికులు అన్నట్టుగానే అన్నాడు 
కృష్ణుడు... “ఆ అమ్మాయిని నేను'విపరీతంగా (పేమిస్తున్నాను. 
ఆమెను తలచుకోని గడియ లేదు. ర్మాతుల్లో నిద రావడం లేదు” 
అన్న ధోరణిలో. కానీ, (పతిజ్ఞ చేసేసరికి అందుకు తగ్గ గంభీరమైన 
ఉపమానం వేసేసరికి పద్యం కొండంత పెరిగి పోయింది, 


. యజ్ఞానికి కావలసిన, అగ్నిని జమ్మికొయ్యలను రాచి 
పుట్టిస్తారు. రుక్మిణి అలాంటి అగ్ని, రుక్కిణీహరణం యజ్ఞకార్యం 
వంటిది, ఈ పద్యానికి (పాణం ఈ అలంకారధ్వని, 


“కూరుకు రాదు” అనేది తెలంగాణంలో Gre ఉన్న 


పలుకుబడి, 


47, ఘనుం డొ భూసురుం డేగెనో; నడువు మా 

రశాంతుండైై చిక్కెనో; 

విని కృష్ణుం' డిది తప్పుగాం దలంచెనో; 
విచ్చే సెనో; యీశ్యరుం 

డనుకూలింపం దలంచునో తలంపండో? 
యార్యామహాదేవియున్‌ 

నను రక్షింప నెలుంగునో యెజుంగదో?, 
నా భాగ్య మె ట్లున్నదో! 


వర మందార మకరందాల 


రేపు లగ్నం, భూసురు డింకా తిరిగి రాలేదు, గోవిందు 
డేమన్నాడో తెలియదు. ధీరగా, గంభీరంగా కల్యాణ సందేశాన్ని 
పంపిన రుక్మిణి తడబడి పోతున్నది; తల్లడిల్లి పోతున్నది 
చెప్పరాని ఆందోళన, ఎవరితోనూ చెప్పుకోలేని సందిహ పరంపర 
లక్ష్మి అంశలో పుట్టిన రుక్మిణి కేనా ఈ సంశయాలు? “స్వామీ: 
పూర్వం నిన్ను basen కోరింది, ఈ జన్మలో నేను 
కోరుతున్నాను, ఇందులో నొ తప్పేముంది?” అని తన సందేశంలో 
అంత నిక్కచ్చిగా చెప్పిన రుక్మిణి ఇంత ముగ్ధగా, సందిగ్గగా 
ఎలా మారిపోయింది ? 


ఈ పద్యంలో రుక్మిణి లక్ష్మిస్వరూపిక కాదు. కేవఠ 
బాలామణి, కన్యాసహజమైన మోహం ఆవరించినవ్వుడు అన్నీ 
సందేహాలే! చివరికి వెళ్ళవలసిన [భాహ్మణుడు వెళ్ళినో. లేదో 
అన్నంతదాకా సాగిపోయింది ఆ సందిగ్గచి త్రం, వలచినహృదయం 
లోని ఆటుపోటులను నహజసుందరంగా చిత్రించిన పద్యమిది, 
. ఇప్పటికీ నునలో సందేహాలు ముసురుకున్నప్పుడు ఈ పద్యం 
గుర్తుకొస్తుంది, అన్నీ (ప్రశ్నలే ఉండడం ఈ పద్యంలోని మరొక 
విశేషం. "అయితే మాంగల్యపదాయిని అయిన' ఆ సర్వమంగళా 
దేవి సంస్మరణ మే వివత్సాగరతరణం కాదా; 


48. ' నమ్మితి నా మనంబున స్తనాతనువైన యుమామహేవలన్‌. 
_... మిమ్ముం బురాణదంపతుల మేలు భజింతుం గదమ్మ మేటి వ 
"ద్దమ్మ! దయాంబురాశివి గదమ్మ! హరిం బతి సేయు ప! నిన్‌ 
నమ్మినవారి కెన్నంటికి నాశము లేదు గదమ్మ ! యీశ్వరిీ ! 


నిన్నటి తరంవరకు తెలుగునాట కన్నెపిల్లలు. భక్తి క్రి 
తాత్సర్యాలతో స. సద్య మిది, ఈ పద్యంలో ఉన్న 
దేవ శ్రీఆభర్తి, 


. మంధార మకరందాలు. : అ 57 


వ హక వాశ్వరులు.. వురాఐదంపతులు, అత్యంత సనా 
= తనులు. లక్ష్మీ నారాయణుల కంటె సనాతనులు, . మహేశ్వరుని 
అర్ధాంగి యైన మహే హీశ్వరి దయాజలధి, కల్యాణ సంసిద్ధికి శేవధి, 
రుక్తీజి ఈ పద్యంలో. మొదట ఈ పురాణ దంపతులను' కలిపి 
కైవారం చేసింది. పిదప ఆ చల్ల నితల్లి క్రి (పత్యేకంగా (పైళమిల్లి ౦ది,. . 


పారవశ్యానికి దారితీసిన భ ర్రిభావనం, దానిని అరటి 
పండోలచినట్లు (ప్రకటించ గలిగిన పదసంకలనం ఈ వేద్య [కీ 
నయనయుగళం, ' 


అ యమ్మను.“ అమ్మ” “అమ్మ” అని ఐదుసార్లు సంబో 
- ధించడం ఈ పద్యం పొందిన [నను రసిక ప్రధాన కారణం, 


4. sate బూర్జచందముఖి నేణాక్షిం pee 

' గలకంరిన్‌ నవపళ్లి వాం ఘియుగళజా గంధేభకుంభ స్త సనిన్‌ 
బులిన కోటి నిథేందయాన 'నరుణాంభోజాత హ స్తన్‌ మహో 
తృలగంధిస్‌ మృగరాజమధ్యం గని వి ఖాంతాత్ము లై రందటుస్‌, 


గౌరీపూజకు వెళ్లుతున్న రుక్మిణిని ఘంటాపథంలో మూగిన . 
రాజవీరులు కనుగొన్నారు. వీరందరూ ఆమెనే చూస్తున్నారు. 
ఆమె “హరిరాకకు' ఎదురుచూస్తూ నడుస్తున్నది. అలా నడుస్తుంటే 
ఆమె వీరమోహిని లా ఉందట. మామూలు మోహినిని చూస్తేనే 
తల తిరిగిపోయే ఆ రాకుమారులు “విరమోహిని”ని చూస్తే వంశే 
మవుతారు? “విభాంతాత్ములై నా'రట, అంటే వారి మనసులే చెదరి 
- పోయినాయన్న మాట! ఆమె సర్వాంగ సౌందర్యం వారి కనులకు 
మిరుమిట్లు 'గొలిపింది. ముందు వారికి తుమ్మెదరెక్కలవంటి 
కురులు కనిపించినవి. తరువాత పున్నమిచం|దబింబంవంటి" ముఖం 

కనిపించిది, ఆ తరువాత. జింక కన్నులు, పగడాల పెదవి, | 


కశ | న మందార 'మరరందాలు 


క్రలకంఠం, పాదపల్లవాలు, కుచకుంభాలు ఇత్యాదులు. ఏమి టీ 
కమం? నిజమే; స్థూలదృష్టికి అలాగే. కనిపిస్తుంది, కురులనుండి 
చరణాలవరకో, చరణాలనుండి కురులవరకో, వర్ణించవలసిందికదా; 
ఏమి టీ వ్యత్యాసం మరి? అక్కడే పోతన్న సొధించిన జౌచిత కం 
పరాకాష్ట నందుకున్నది.' చూసేవారు వ్మిభాంతాత్ములు, మతి 
చెదిరినవారు. ఉన్మాదం ముదిరినవారు. ఆ జగన్మోహిని దుర్ని 
'రీక్ష్య సౌందర్యాన్ని ఒక కమంలో చూడగలుగుతారా? ఈ దృష్టి 
ఉంది గనుకనే పోతన్న రెండు సాభిపాయపదాలు ప్రయోగించి 
నాడు, ఆమె “వీరమోహిని' అని వారు న. లని, 


50. మా సరివాండవా మా పాపం గొనిపోవ; 
నేపొటిగలవాండ; వేది వంశ; 
మెందు' జన్మ్నించితి; వెక్కడం బెరింగితి; 
వెయ్యది నడవడి; యెవ్వం డెలుంగు 
మానహీనుండ వీవు; మర్యాద లెలుంగవు;' 
మాయం గై కొనికాని మలయరావు; 
నిజరూపమున శతు9నివహంబుపై 6 బోవు 
వసుధేశుండవు గావు; వావి తీదు; 
కొమ్మ నిమ్ము: నీవు గుణరహితుండవు; 
విడువు; విడువవేని విలయకాల 
శిథిశిఖాసమాన శితశిలీముఖముల 
॥ గర్వ మెల్ల 6 గొందు6 గలహమందు, 


_రుక్కిణిని బి త్తుకుపోతున్న కృష్ణుణ్ణి అదలించి తూలనాడు 
తున్నాడు రుక్మి, అతని టు. గుణాన్నీ పేరుపేరున ఎంచి 
దుయ్యబడుతున్నాడు.. పైకిచూస్తే అన్నీ నిందలే. రుక్మి 
నిందలు తప్ప అభినందనలు పా మరి? ఒక దుష్టపా [త్ర 
శిష్టరక్షకుణ్ణి చెడామడా తిడుతుంటే పాపం మన పోతన్న పులుకు 
'పులుకున “చూస్తాడు: 'అయో్య! నా స్వామి తిట్ల పాలౌతున్నాడే' 


మందార మకరండాలు ' క్రి 


' అని ఆందోళన పడుతాడు, , ఆ దుష్టునికి తెలియకుండానే వాడి 
పాడునోట పరత త్త్వ రహస్యాలను పలికిస్తాడు. ఆ రకంగా తన 
మనసు నింపుకుంటాడు. ఈ వద్యంలో ఆ పనే చేసినాడు, 

అటు కృష్ణుడు ఇటు రుక్మి, ఇక తిట్ల వెనుక. దాగిన పరమార్ధ 
మేమిటో చూద్దాం 


కృష్ణుడు రుక్మికి "సరివాడు కొడు నిజమే! అందరికీ 
అతీతుడు. అతడు ఏపాటి గలవాడు?  ముల్లోకాలే అతనిని. 
ఆ సిరియే అతనిది. ఏది. వంశం? విష్థుమూ రికి ఒక వంశ 
మంటూ ఉంటుందా? ఎందు జన్మించితీవి? _ జన్మ లేనిదే. 


ఎక్కడ. పెరిగితివి? __ పెరుగుట విరుగుట టేకు నారా, 
యభఖుని కెక్కుడిది?. భో 


.ఎయ్యది నడవడి?-నడిపించేవాని' నడవడి ఎవడెరుగును? 
మానహీనుడవు _ అశరీరునికి, ఆత్మ స్థిరునికి మానపర్తిస క్రి ఏది? 
నుర్యాద లెరుగవు ___. అనంతు డతడు. మాయ గైకొనిగాని 
మలయరావు . సర్వమూ అతని మాయే, నిజరూపమున శతు. 
' నివహంబుపై (బోవు అన్ని రూపాలూ అతనివే, వసుధేశుండవు 
కావు నిజమే! ఒక్క. వసుధకే కాదు, చతుర్దశభువనాల కే 
అధీశ్వరుడు. | 


వావి లేదు. __౭0వికమునికి [కమంతో నిమిత్తం లేదు. 
గుణ రహితుండవు జ. జీవకోటికి, గుడాతీతుని 
కేటికి? 


ఇది... పై న నిందగా కనిపించినా లోన స్తుతిని దా చుకున్న : 
పద్ధతి. అలంకారాలలో వ్యాజస్తుతి, 
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ఫ్‌, తగునీ వక విదర్భరాజనుతపన్‌, దథ్యంబు, ఫై దర్భియుం 
దగు నీ చికి నింత మంచి దగునే దాంపత్య, మీ యిద్ధతీం . 
డగులం గట్టిన [బహ్మ నేర్పరి గదా! దర్పాహతారాతి య యె 
మగం డౌం కో జ॥[కి యీ రమణికిన్‌ మా పుణ్యమూలంబునన్‌, 
హరిని చూచిన విదర్భపౌరులు అనుకున్నారట,కృష్ణునికీ 
రుక్మిణికీ బలే జంట కుదిరిం దని, ఆ అనుకోవడంలో స్వచ్చమైన 
అమాయికత్వం = ఉంది, మంగళకర మైన అకాంక్ష ' ఉంది, 
కృష్ణునికి రుక్మిణి, రుక్మిణికి కృష్ణుడు అన్ని విధాలా తగినవారు, 
ఈ ఇద్దరిని తగులగట్టిన (బహ్మ నేర్పరి యట. ఈ తగులగట్టడం 
అనేది" పోతన్న సరికొ త్తగా కూర్చిన నుడికారం. ఈ 'మోటకు 
ఇటీవలి కాలంలో ఉన్న అర్థం వేరు, ఇష్టంలేని సంబంధాన్ని 
“తగుల గట్టడం” అంటారు. పోతన్న జఖతో ఈ మాటకున్న 
అర్థం వేరు. “తగులు” “తగులం' అంటీ ఆస కి, అనురాగం. 
అ “ఇద్దర హృదయాలలో ఒకరి పట్ల ఒకరికి తమల ఏర్పడింది. 
ఈ రాగబంధాన్ని ఎరిగిన (బహ్మ an వివాహబంధాన్ని ఏనాడో 
నిర్ణయించినాడు, అందుకే అతడు బ్రహ్మ. ఆ నేర్చు అతనికే 
చెల్లి ౦ది. సామాన్యపౌరులు అమాయికంగా పలికిన పలుకుల 
. వెనుక ఇంతటి గంభీరార్థాన్ని పొదిగినాడు పోతన్న. .' 


ఈ పద్యంలో కృష్ణుడు మాటిమాటికి చ|క్రిగా కనిపిస్తాడు, 

శ రుక్మిణి వైదర్భ గానే భాసిస్తుంది, పర్యాయపదాలు కరువా, 
తిప్పి తిప్పి గుప్పించడానికి. పదే పదే 'చ|కి చకి అంటా డేమిటి? 
అప్పుడు కావలసిందీ, అకకడికి రావలసింది గోపొలవాలుడో ' 
మురళీలోలుడో. కాదు. చకధారియైన సర్వేశ్వరుడు, - వచ్చింది 
తా వలచిన ఒక సామాన్య కన్యకోసం కాదు, వ పు[తిక 
కోసం, మరో రూపరలో పెరుగుతున్న రమాభగవతి కోసం, అందు కే 
పోతన్న అన్నిసార్లు కృష్ణపరంగా Sn సకం న పరంగా 
“ని వై దర్శి*ని రగా | 
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52. ధు9వకీర్ణిన్‌ హరి పెండ్లి యాడె నిజచేతోహారిణిన్‌ మాన వై 
భవ గాంభీర ్యవిహారిణిన్‌ నిఖిలసంపత్కారిణిన్‌ సొధుబాం . 

' ధన సత్కారిణి బుణ్యదారిణి మహాదారిద్భి సంహారిణిన్‌ 

- 'సువిభూషాంబరధారిణిన్‌ గుణవతీచోడామణిన్‌ 'రుక్కిజీస్‌, 


ఇది రుక్కిణీకృష్ణుల కల్యాణం. 'అంత్య (ప్రాసల దొంతరతో 
పోతన్న చేసిన కావ్యగానం, అతడు హరి, ఆమె చేతోహారిణి. 
"ఈ జన్మలోనే కాదు అతని హృదయాన్ని హరించినది, ఆనాడే 
సంపత్కారిణిగా, ఇందిరాసుందరిగా అతనిని చేపట్టిననాడే. ఆ... 
దంపతులే ఈ దంపతులు. అనాటి పెండ్లి క్రీరసాగర తీరంలో 
"జరిగింది: : a : 


a రుక్మిణీ క ఎష్టుల కల్యాణం అవిలభువనకల్యాణం. 


22 2కే * 9 
న. 
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